
VII. évfolyam. Debreczen 1897 44 tBZ-rt m. Hétfő február 22.

■íMfivaiesI ir*8 «Síin* ér-u 10 frí félévre 6 frt.v nemiedet re 
t írt. 50 fcr. egy kért l frt.

Megjelenik xn 1 n d o n 11 a p.
vasárnap kivételével.

Felelős szerkesztő
2Con.cz .A-lcos.

Kiadó s laptulajdonos.
IC utasi I na r e

üí.rxesziut.n : Nagy-Várad-uicza 8087. u. tiáll-ház (emelet). 
Kiadóhivatal : Nagy-Varad.atcta 2087. ». tiáll-ház (földsaint). 
tiirdetétek a .egmenskeltebb arszamnát mellett veteiue* ni

®C«yes saám 4 isi*.

Az ellenzék politikája.
Irta: C. Aur. Philopaíris.

„Ne, pueri, ne tauta anirnis, assuscita bella, 
Neu patriae Validat iu viscera vertite vires.“

Debreczen febr. 22.
A függetlenségi árnyalatok 30 év óta 

az 1807-ben elfogadott közjogi alap ellen 
való harczot s az ország függetlenségét 
mindenben — az uralkodó személyén kí­
vül — szeretik tősgyökeres magyar politi­
kának feltüntetni. Talán nem utolsó okból 
azért, mert a szinmagyarság területén to­
borozzák híveiket. A mi azonban távolról 
sem lehet elégséges jogczim. Sőt kiinduló 
pontnak is elég gyönge hivatkozás. Mi in­
kább azt kérdezzük: A függetlenségiek tá­
borában volt és van-e a magyar politikai 
élet szine-java ? Itt található-e fel a poli­
tikai éleslátás ? A történet és helyzet iga­
zolta felfogás ? Harminczéves szereplésük­
kel ezt éppen nem igazolták. S bár a 
múltban nem kicsinyelhető számarányban 
vettek részt a parlamentben, szereplésük 
és szervezetük olyan volt, hogy inkább az 
egyenetlenség, a tehetetlenség s kínos ver­
gődés tüneteit mutatták lépten-nyomon, a 
helyett, hogy az erő, a tiszta látás s mély 
politikai felfogásuk. Pl. egy Mocsáry La­
josé. Ónálló lényeget nem tudtak ölteni s 
inkább névből táplálkoztak. — A kiegye­
zést nemzeti temetkezésnek bélyegezték

hunyászkodó kiegyezőkkel, a labanczokkal 
szemben. S ezt oly elitélőleg, oly pátosz- 
szál, hogy éppen nem csoda, ha a tájé­
kozatlanok — ezeknek pedig légió a száma 
mindig — nekik adtak igazat és hazafias 
aggódó felfogásuk, mint gyöngéket, tábo­
rukba sodorta. Szerintem tehát eddig in­
kább a gyöngéken uralkodtak, kikben nem 
volt elég szellemi erő, iskolázottság és tá­
jékozódás, hogy az akkor adott helyzetet 
fejleményeit a mi keretünk és környeze­
tünkben helyesen elbírálni tudták volna. És 
ettől eltekintve — azt kérdem: ugyan kit 
ne vonzana oly eszményi, oly fényes déli­
bábos kilátás és czél, minőt ők festették 
maguk és mások elé ? De ily czél és vál­
lalkozás csak akkor lett volna igazolt, ha 
aztán ez a helyzetünknek s a legjelenebb 
jelennek meg is felelt volna! Nekem azon­
ban úgy tetszik — s mindig ezt a hatást 
éreztem ki politikájukból — hogy e párt 
politikusai nem bírtak az igaz politikusok 
kettős Jánusz-arczával, mely egyszerre és 
biztosan néz bíráló tekintettel, hangtala­
nul, de éles kémleléssel múltra és jöven­
dőre. Csak tél Jánusz-arczot mutattak, mely 
egyoldalúan a múltra s ÍR is csak egy 
múltra szegezte szemeit. És ez egyoldalú­
ság tette őket oly merevvé, mintha petri- 
fikálva lettek volna politikájukkal egyetem­
ben. De a körültekintő, bölcs és minden,' ' ,----- - ueiyugezLCK ue a KuruueKinto, bölcs és minden

• gyászünneppel ülték meg. Sze- helyzettel s fordulattal számolni köteles
ríniuk Deák és társai ÍTváván Ac /»on {*/-»oor» nnlití Izíl ihr «rtlvilfil./ ÁL ___ •__ ,rintük Deák és társai gyáván és csúfosan 
elárulták a hazát, hogy a régi katasztrófák 
számát egy újabb kapituláczióval növeljék. 
A daczos kurucz szerepét vitték a meg-

politika ily petrifikácziót nem ismer és 
nem tűr.

A független-pártiak csupán a magyar­
ságra támaszkodva, csak ennek lényéből

indulnak ki, s nem számolnak ítéletük s 
következtetéseikben komolyan nemzetiségi 
nagy tömegeinkkel, melyek az állami élet 
erősebb lüktetését természetszerűleg gyön­
gítik s a kormányzást nehezítik. Ennek 
súlyát és hatásait soha igazságos ítélettel 
mérlegre nem tették. Ha magyarcrszág 
függetlenségére, magára az országra és 
nemzetre nézve helyes és üdvös politikát 
akarnak inaugurálni és követni a nagy 
jövőjű ezeréves Magyarország javára, nem 
Debreczenbe, Czeglédre, Hajdú-Böszörmény­
be stb., de csak nem is Budapesire kell 
ellátogattok politikai nagy agitácziók- és 
akcziókra, hanem járják be sűrűn bölcs 
hazafias lélekkel minden évben Foga rast 
Magy-Szebent, Brádot, Balázsfalvát, Besz- 
teiczét, Orsovát, Karlóczál, Karánsebest, 
Újvidéket,^ Nagy-Rőczét, Turócz-Szt.-Már- 
tont, Árvát stb. Itt biztosítsák először a 
magyar függetlenség védővárait. Ezen vi­
dékek szemüvegén keli vizsgálniok a ma­
gyarországi állapotokat, mérlegelniük és 
birálniok a magyar nemzet és társadalom 
jelen erejét, függetlenségének s e czimen 
önálló szereplésének összes esélyeit. Ama 
vidékeken szerzett tapasztalataink majd 
meggyőznek róla, vájjon az a független­
ség, melyet ők zászlajukra irtak, teszi e 
kj azt az elsőrendű, égető szükséget, me­
lyet Magyarországnak minden másnak 
háttérbe szorításával, egyelőre ki kell elé­
gíteni ? Ellenkezőleg Ítélt 30 év óta a 
nemzet túlnyomó többsége s köztük leg- 
jelesebjeink, kiknek hazafiságához semmi 
kétség nem fér, magas eszmélődése és
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Keresd as assseayt . , ,

Irta : Sz. Buday Etel.
Mint szél szárnyain száll a vihar 

úgy rohant a hir háztól-házhoz ott abban a 
városkában, hol Hada Miklós, a legjobb 

aiatjat, Makláry Tituszt, párbajban meglőte. 
f em 18 °lyan könyedén sebezte meg mint 

L - a mostani párbajoknál szokás, hogy 
beenfc egy kevös bőrhorzsolással is ; hanem 
elet veszélyesen sértette meg. Ez a szokatlan
A? imZi ege8Z varos népét kihozta sodrából. 
az mtebgenczm, egymáshoz futkosva másról 
sem beszel', mint annak adva kifejezést, hogy
nvira egl ket J0 barat ugyan min tudtak any- 
Sk Veazni’ h°gy egymás élete ellen

nem tfa!dienki £u1atot(’ kíváncsiskodott. És 
történt dtak "u blZ0Dy°8ra sem jutni. Reggel 
Sent? ParbílJ 8 délután nem tudott még 
sz aE vala‘ni elfogadható okot felhozni, m.
kérdőjelé ®1.<Vdezbet,e voln»- így az emberek, 
sós mn a va, nezt0k egymásra és e szoká
8zot™ azt hitek hg0ZtaUák ”Keresd az a8ZÍ 
uyebben lm lk’ h°gy 0 “>ondattal, legköny-E 
yeooen oldjak meg a rejtély nyitját.

asszonyt“"oltk "uajrÚi‘SZHJra kelt »Keresd azl 
ám • hx?y m°g azt i8 nehéz volt

megkeresm. Nem is találtak reá s Így

azután inkább boszankodtuk, a minden áron 
tudni akarók.

— Meghalt ? „Súlyos a sebe ?“ kérdezték 
egymástól hamisan az emberek.

— Vajon kiért vagy miért párbajoztak? 
ialan bizony a patikusok Ninájáórt ? hisz oda 
járlak mind a ketten a legtöbbet ... No 
azért ugyan kár volt vért ontani — suttogták 
a lányok össze bújva, még a mamák meges­
küdtek, hogy kifogják még is tudni, a pár­
bajnak az Igaz okát.

Ha két ifjú össze jött az utcán, biztosra 
lehetett venni, — hogy igy szólnak egy­
máshoz :

— Tőle jösz ? ... Én is hozzá igyek­
szem . . .

— Hozzá sietsz ? Éppen tőle jövök . .
— Hogy van ? Megmarad ?
— Még nem lehet tudni semmi bi­

zonyost . . .
— Sanyi hél állj meg egy szóra! — 

kialtá egy szőke ifjú, az utcza túl oldalán ha­
ladó ifjúra.

— Mi a hír ? — kérdezte mohón, midőn 
beérte a barátját.

— Bizony nem valami megnyugtató. Á 
golyót nem tudták eltávolítani.

— Ugyan mi Isten csodája vitte ezeket 
a jó barátokat a párbajra ? Te régi barátja 
vagy Titusznak, csak tudsz valami bizo­
nyost ? , . .

— Nem tudok ón pajtás semmit sem . .. 
Do ha tudnék is valamit, nem mondanám el 
senkinek.

Szép, szép tőled a kitartó hűség . . . 
Nem is tehetsz másként, mint jó barát; de 
azért még is tehetnél kivételt ember és ’ em­
ber között ••• nékem elmondhatnál egyet 
mást . . • úgy is tudom, hogy mindent tudsz. 
Azt mondják az emberek „Keresd az usz­
ony t“ ! ... Én is azt hiszem, hogy igazok 
van ... Es te, mit hiszel ? . . .

Semmit barátom, a mi nem ream tar­
tozik s neked is tanácsolom, ne gondolj a 
más dolgával . . . Szervusz 1

— Szervusz I — köszöntötték egymást s 
egyik jobbra a másik balra ment; de a cso- 
dásabbnál csodásabb hírek száz felé kava­
rogtak, miket a párbaj okául gyártották.

A kis város egyszerű házainak, ajtajai, 
ablakai, mind tárva, nyitva voltak, talán 
azért, hogy jobban bebocsáthassák falaik 
közé, az első tavaszi napnak a melegét; vagy 
azért, hogy mihamarább eljuttathassak a bent 
lakók füleibe, a szárnyra kelt ujhirt ; mely 
minden perczen más meg más átalakításon 
ment keresztül.

Csak az egyik utczában, egy földszinti 
nagy háznak voltak az ablakai, ajtajai el- 
záiva a tavaszi napsugarak bebocsátása elől ; 
minthi már ezzel is védekezni akartak volna 
a bent lakói, úgy a napsugár ellen, mint a 
beférkőzhető hír ellen, melyeknek befogadására 
nem vágytak.

Jaj de a hir az oly portéka, mely a ru­
hák ránczaíba elbújva, vagy a kulcs jukakon 
átcsúszva is bejutnak oda, ahová akarnak. így 
aban a jól elzárt házban is eljutottak s csak
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fölénye, pedig lenyomja az ellenző párt 
mérlegét mind mai napig. S itt meg nem 
állhatom, hogy meg ne bélyegezzem azt 
az egyoldalúságot vagy önhittséget, mely- 
lyel a „a hazafiságot“ ők, a kisebbség, 
minden jogosultság nélkül expropiálták 
maguknak s oly olcsó szerrel dobták 
meg a felettük szellemi fölényben állókat 
a hazafiatlanság vagy hazaárulás sarával, 
az igazság és erő más fegyverekhez nyúl, 
kivált ha a tiszta hazafiság szent tüze he­
víti a sziveket, aczélozza az elméket.

A nemzet haladása 30 év óta mint 
mindenkit, őket is meglepte s nagyban 
lefegyverezte. Annál is inkább meglepő e 
haladás, mert a feltámasztott uj állam egy 
elmaradt, szegényes nemzetre támaszko­
dott, melynek nem volt sem készültsége, 
sem ereje a nagy munkát: az uj állami 
élet funkczióit szervezni és tovább fejteni. 
Ennek ellenére mily óriási külömbség 1867 
és 1896 között ! Mily roppant nagy hala­
dás! S hogy még többre is nem halad­
tunk, az önbirálat kötelességénél fogva, s 
meghajolva a nemzet többsége előtt, ki 
kell venni e sportnak is a maga részét az 
államgépezet működését gátló, gyakran a 
legjobb honfiakat elidegenítő, rettenetes 
parlamenti szereplésével és szóáradatával.

S amit ők nem vesznek észre, azt a 
legerősebb s legtisztább fők bizton előre 
látják, hogy a magyar állam a belső al­
kotás és szervezés bölcs munkájával úgyis 
oda log jutni, hogy majdan saját akaratá­
nak ura lesz minden irányban, annál is 
inkább, mert a 67-es kiegyezésben a nem­
zet nem adott fel semmit, mire jövő ereje 
képesíti és mire jövő nagyságának szük­
sége van, hanem csak természetszerűen 
ott vette fel a munkát, hol az századok 
folyásában nemzeti és állami életünk hát­
rányára megszakadt. Tény és valóság, hogy 
a 67-iki kiegyezés, éppen e kiegyezés, rop­
pant sokat lendített a nemzet sorsán s az 
önrendelkezés hatalmas emeltyűivel oly 
haladást tett lehetővé, melylyel közeli szá­
zadok együttes eredményei sem érnek fel 
s melyet, ha a kiegyezés létre nem jön, 
távolról sem közelíthettünk volna meg, ha­
nem békóinkban lenyűgözve, tehetetlenül

oly jól tudtak róla a konyhában, mint a park- 
ketoa szobákban, hol a ház úrnője magányo­
san időzött az egyik kis szobában, az ő ked- 
vencz helyén meghúzódva, a fehér brokát ró­
zsás couseus ön.

Felhúzott lábakkal ült, kezeivel átkul 
csolva térdeit és meredt szemekkel, mintegy 
öntudat nélkül bámult a semmiségbe. Bájos 
arcza sápadt volt, csak szemei égtek, lázas 
fényben s a benső gyötrelemtől, egymáshoz 
szorított ajkai közt, fogai össze verődtek. — 
Derült szép homlokához, hozzá tapadtak fe­
kete hajfürtéi, a verejtéktől. Tágra nyílt nagy 
szemeit, gyorsan lehunyta, mintha rém lát­
vány elől védekezett volna, mely beakart lei­
kébe férkőzni borzalmával.

Mozdulatlan csendben maradt. És a kan­
dalló előtt, vaddisznó bővon heverő vadász 
kutya, aggódó figyelemmel tekintett okos sze­
meivel úrnőjére. Szükölve, vonyitva ment asz- 
szonyához s hideg orrával, mog-meg bögdösto 
kezeit; mintegy azt mutatva „itt vagyok, itt 
melléted, nem vagy egyedül.“

A szép asszony feluesodva olmerültségé- 
ből, magához szoritotta a hü állat fejét s rá 
borulva, keserves sírásba tört ki.

Az elborult ég is azért önti könyeit, hogy 
könnyítsen terhén s azután derűs égboltot 
mutathasson, igy a szép asszony is, kőnyek 
kel könnyített keservén, hogy ő is derűt szín­
lelhessen, mikor elérkezik az ideje, hogy szín­
lelni kell a nyugalmat, mi távol állt tőle.
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vergődtünk volna éppen azon nagyon fon­
tos időben, mely csodásán fellendült, lázas 
tevékenységben tartotta a haladásra fogé­
kony nagy nemzeteket s a fejlődés ka­
puit minden irányban megnyitotta 
Mi épen ezen rendkívül nagy jelentőségű 
időszakban tétlenségre lettünk volna kár 
hoztatva, vagy legalább nem lettünk 
volna képesek erőinket minden téren sza­
badon kifejteni. Az 1867-iki kiegyezés te 
hát bölcs cselekedet volt és áldásos a 
hazára ; átkosnak, mint az ellenzék jel 
lemzé, semmi czimen sem mondható. Mert 
egy bölcs nemzetnek s bölcs államférfiai- 
nak első feladata : erőt gyűjteni nagy jö­
vője előkészítésére.

Az egri érsek a hazaszeretetről. Samassa 
József egri érsek a minap bocsátotta ki pász- 
levelét. A pásztorlevólben legérdekesebb az a 
rósz, a mely a hazafiasságról szól, s igy 
hangzik :

A mai korszellem széliében hangoztatott 
jelszavai között alig van felkapottabb, alig 
megvesztegetőbb, mint : a hazafiság.

A hazafiságot minden müveit nemzet 
magas becsben tartotta, dicsőítve ünnepelte 
mindenkor. De napjainkban oly jelentőségre 
emelkedett az, bogy a sokaság felfogása sze­
rint nemcsak a legelső erény, de úgyszólván 
mindannyinak összfoglalata I noha gyakran 
hamis fogalmak által annyira elhomályosul, 
hogy megszűnik lenni igazi erény s a legve­
szedelmesebb tévedések egyikóvó fajul. Ki is 
tagadhatná, hogy a leggonoszabb indulatok, 
nyilt igaztalanságok, a féktelen uralmi vágy, 
a korlátlan hatalmi versengés, a jogszolgálta­
tás hűtlen kezelése, a törvények csalárd ki­
játszása, gyűlöletes pártoskodás, a szabadság­
nak, a jogegyenlőségnek önérdek-szülte el­
nyomása, sőt a legkülönfélébb kegyetlenke­
dések nem egyszer a hafiság tetszetős czimé- 
vel álezázva pusztítják a társadalom alaperős­
ségeit ? Ám a visszaélések daczára is, — 
melyektől a legszentebb ügy sincs megóva, — 
a hazaszeretet kétségkívül mégis a legfönsó- 
gesebb, az igaz férfiúnak egyik legszebb tu­
lajdona. Ily férfiú előtt nincs is fontosabb kö­
telesség, mint hogy mennél fényesebb s meg­
győzőbb tanúságát s bizonyságát adja hazafi- 
ságának.

Meggyőződésem azért, hogy a papot is 
szent hivatása hü betöltésére annál fokozattabb 
buzgalom lelkesíti, mennél inkább áthatja a 
tudat, hogy ez által egyszersmind honszerete-

Nyugodtságot parancsolva felzaklatot ide­
geinek, remegő ajkainak, ijedtséget kifejező 
arczának felszáritá könytői nyirkos szemeit s 
mesterséges mosolyt erőltetve ajkaira, a közeli 
varróasztal mellett foglalt helyet.

Akarat erejével, megszilárdította remegő 
ujjait és szorgalmasan varrva találta férje, mi­
dőn haza került az alkonyat szürke óráiban.

— Ejnye édesem ; — szolt a férj — hogy 
rontod avval az ostoba himzésseí szemeidet.

Még mélyebben rá hajolva munkájára a 
szép asszony, még gyorsabban öltögetett, a 
nélkül hogy egy szót is szólott volna, mig a 
fürge kis férj, ide—tova forgolódva, pergő 
nyelvvel kezdett beszólni:

— Hál’Istennek ! Nincsenek már baj. 
Kivették már a golyót szegény Titusznak a 
melléből ....

Gyönge sóhaj lebbent el az asszony aj- 
kiról, oly halk mint egy szellő fuvalatt s várt 
tovább, talán azt se látva hogy hová ölt és az 
alá tűnő nap utolsó sugara, vékony sávba hú­
zódott el, feje felett,

— Ázt mondják az orvosok, mihamarább 
felgyógyul. Semmi nemesebb része nem lett 
megsértve igy biztos a gyógyulásra.

A szép asszony kezéből, kihűlt a tü, az 
arczán meg végig peregtek a könynyek, me­
lyeket az alkonyat homálya, szerencsésen el­
rejtett a férj elől.

„Keresd az asszonyt I“ . . . .

téről tesz mindennél fényesebb bizonyságot 
És meggyőződésem, hogy hazája iránti köte-‘ 
lessógét az a pap rójja le igazán, ki papi és 
lelkipásztori hivatásának mindenben lelkiis­
meretesen megfelel; hogy állásunkhoz ez a 
legmóltóbb, a hazafiságnak ez a 
sebb megnyilatkozása.

Uj közigazgatási bíró. A király, — mint 
a hivatalos lap közli — a közigazgatási 
bírósághoz itélóbiróvá Hegedűs Fe- 
rencz pénzügyminiszteri osztálytanácsost ki­
nevezte.

Szathmármeg /e főispánja. Mint megbíz­
ható forrásból értesülünk, báró Roszner Ervin 
máramarosmegyei főispánt már legközelebb 
kinevezik Szatmármegye főispánjának, miután 
áthelyezését ő maga kérte a belügyminisz­
tertől.

A szentesi mandátum. Szentesen az uj 
képviselőválasztás, mint nekünk jelentik a 
jövő márezius hó-7re tűzetett ki. Választási 
elnökül a központi választmány dr. Filó Ti­
hamér tisztiügyószt, helyettes-elnökül s egyút­
tal a második szavazatszedő bizottság elnö­
kéül Pintér Gyulát választotta meg. Jelöltek 
a Kossuth-párt részéről Urai Imre, a függet­
lenségi és 48 as anyapárt részéről Sima 
Ferencz.

Külföldi hírek.
(A remegő szultán) A szólták 

körében nagy az elkeseredés, mert a szultán 
a Rharnazán ünnepen ezúttal hajón ment 
Sztambulba a hagyományos szokástól eltérő- 
eg. Tiltakoznak ez eljárás ellen, mely vallá­

sos érzületüket mélyen sérti és panaszt emel­
tek a sejkfőizlamnál is. — (Csehek a ki­
egyezés ellen) Az ifjú csehek válasz­
tási proklamácziója megjelent Eoben a leg- 
határozattabban kikelnek a Magyarországgal 
való gazdasági kiegyezés ellen és kijelentik, 
hogy inkább teljesen szakítanak Magyaror­
szággal, mintsem oly kiegyezést fogadjanak 
el, a mely őket Magyarország javára teljesen 
tönkre tenné. A kiegyezéstől semmi esetre sem 
várhatják a helyzet javulását.

Az érdem jutalma,
Debreczen, febr. 22.

A Tisza-familia vagyonban, köztisztelet­
ben gazdag, régi, hires familia. a szerep ré­
vén, amelyet Magyarország újabb történetében 
játszanak, régi nevük, családi összeköttetéseik 
és nagy vagyonuk jussán, már régen mágná­
sokká lettek nagyobb jusson, mint némely 
báró vagy gróf, aki beleszületett a méltóságba 
de munkásságával nem bizonyull érdemesnek 
a koronára. Olyasforma család a Tiszáéké, 
mint a milyennek Majláth György volt a feje, 
czimer nélküli grófok s hasonlatos mind a 
kettő a Rohanókhoz, akik, mert királyok nem 
lehettek, Rohanok maradtak.

Különböznek azonban a Tiszák többek 
közt a Rohanóktól abban is. hogy nincsen 
bennük semmi úri gőg s bár volna némi jus­
suk arra, hogy éreztesók a szürke polgárral 
a maguk nagyságát, szürkébbek és polgárab- 
bak igyekeznek lenni, akár a mezőtúri mol­
nárnál is, aki pedig elég szürke. Elől jár eb­
ben a generális, az a fekete szemüveges jé' 
lelkű öreg ur, aki majdnem bocsánatot kór a 
többi embertől, hogy úgy kiemelkedett közü­
lük s valóságos típusa a jó képű, talpig be' 
csületes, minden sziveségre kész bürgernek 
Tisza László, az öreg honvédek tutora- 
Demokraták tetőtől-talpig, amolyan lelki gaz- 
dagok, akik nem a pörge, kalapjukon az ár- 
valányhajban hordják a demokrata voltukat s 
nem is tüntetnek vele, csak éppen hogy azok, 
mert az a vallásuk.

Valamicskét, egy halvány árnyalattal, 
elüt tőlük a harmadik testvér, Tisza Lajos, a
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szegedi gróf. Demokrata ő is és igazán libe­
rális ember, de mégis nem egészen az a zsa­
nér, ami a testvérei. Különben is ő volt eddig 
a család grófja. Szeged rekonstruálása után 
emelte föl a király a magyar grófok sorába 
azért a nagy munkáért, amit az összeomlott 
város falai közt végzett, mint királyi biztos. 
Qarszon ember s valószínűnek tartotta min­
denki, hogy ha majdan egyszer, az Isten adja, 
hogy minél későbben, elköltözik a másik vi­
lágra, ahová minden czim és rang nélkül 
megy át az ember, öcscseire, az öreg generá­
lis fiaira, hagyja a méltóságát örökségképpen, 
a király engedőimével, mert a testamentumok­
nak ilyen passzusait szankcionálni kell a min­
den világi czimek és rangok urának ie.

a hivatalos újság tegnapi száma nagy 
meglepetést hozott, olyant, amire nem számí­
tott senki s amiről a Tisza család legbelsőbb 
barátai se tudtak tegnap reggelig semmit. A 
király előlegezte Tisza Istvánoknak a nagy­
bátyjuk grófságát, lüz újságolta el mindjárt 
legelői, első hasábja tetején a Budapesti Köz­
löny, melynek igen ritkán van módja a szen- 
zácziókban. A hivatalos lap közleménye ez : 

Magyar minisztertanácsom előterjesz­
tésére borosjenői és szegedi gróf Tisza 
Lajos belső titkos tanácsosom grófi rang­
fát és a már birt „borosjenői“ nemesi 
előnév mellé „szegedi“ előnevét, vala­
mint czimerét, unokaöcscseire, Tisza 

Istvánra, ifj. Tisza Kálmánra és Tisza 
Lajosra s ezek törvényes utódaira díj­
mentesen kiterjesztem, s egyszersmind 
az 1885 : VII. t. czikk 2. §. c) pontja 
alapján, nevezetteknek és törvényes ii- 
utódaiknak az örökös főrendiházi tagság 
jogát adományozom.

Kelt Bécsben, 189. évi február hó 
16-dikán.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
Báró Bánffy s. k.

A magyar irodalom kettős kis­
tükre.

Irta : Kardos Albert főreáliskolai tanár.
Debreczen, febr. 22.

(Vége.)
De azért, hogy mindenütt szemünkbe tűn­

jenek a nemzeti vonások, a nemzedókről-nem- 
zedókre öröklődő magyar ha­
gyományok, hanem éppen ellenkezőleg, hadd 
lassúk, hogy irodalmunk sohasem szakad el a 
kultúrának európai nagy áromlataitól. — Hadd 
lassúk, hogy első irodalmi termékeinket, me­
lyeket csak a kodekszek tartottak fenn szá­
munkra, éppen úgy — a keresztyén vallásos­
ság és a lovagság eszméi vezérlik, mint a 
középkorban Európa szerte: hadd lássuk, 
hogy renaissancze szelleme Mátyás korában, 
csakúgy végig fuvall hazánkban, mint a nyu- 
K®ti országokon ; hadd lássuk, hogy a refor- 
maczió és ellenreformáczió csak oly nagysza­
bású szellemi mozgalmakat, csak oly számos 
irodalmi termékeket hoznak létre nálunk is, 
m‘nt a nyugati fejlettebb népeknél, hadd lás­
suk, hogy a múlt századi felvilágosodás iro- 
alma, a jelen század demokrata elvei, nem- 

*eti és népi törekvései eljutottak hozzánk is 
88 dús termékenységet fakasztottak irodal­
munk minden térén. — Szóval európaiak vol­
tunk mindenha, kivettük a magunk részét az 
európai érzés- és gondolat-áromlatokból 
ö l0n t Istvántól kezdve mind e mai 
naPig.<
... ^ most kérdjük, melyik tükörnek higy-
junk' melyik mutatja igaz képünket ? a B a- 
í+Vuy é"e’ 8 mely ezerint irodalmunk, sőt 
ataiaban művelődésünk lelke a nemzeti érzés, 
a magyarság vagy »Ried l é, a melynek 
eneimeben Európa népeivel közös kulturális 
gnajlat alatt lakunk, Íróink és irodalmi ter­

mékeink mindig érintkeztek az uralkodó euró 
Pal, irányokkal, az emberiség fej 
lődesét szabályozó átalános szellemi áramla­
tokkal?

Mondanunk sem kell, hogy mindkét tü 
körben magunkat látjuk s igazán latjuk. — 
Igaza van B e ő t h y-nek, midőn a nemzeti 
érzést, a magyarságot bizonyítja iradalmunk 
legallandóbb; legjellemzőbb vonásának, de 
igaza van Ried 1-nek is midőn művelődé­
sünknek minden korszakán észreveszi és ve­
lünk is észre véteti az európai kultúra letöröl- 
hetetlen nyomait, a tükörből kivillanó két kép 
ellentétes, de nem ellenmondó . az egyik ép­
pen oly reális fölvétel, mint a másik, csak a 
szempont külömbözik. — A két kép igazságát 
még az az érdekes eltérés sem csökkenti, a 
mely a két szerző egyéniségét oly élesen el­
választja egymástól. — Mert kitárja elénk iro­
dalmunk magyarságát, nemzeti érzéstől való 
áthatóttságát. Ki más, mint Beöthy, egy 
régi, tősgyökeres magyar család sarja, a ki 
őseitől örökölte erős magyarságát nyelvben és 
érzésben, a kinek neveltetése, magaképzése, 
irodalmi pályája romlatlan magyar szellemű 
családi körben, a legnemzetibb irányú Írók és 
költők közvetlen hatása alatt megy végbe és 
hatol a magasba. -- Egy ilyen Írónak, egy 
ilyen tudósnak a természeti rokonság, a lelki 
közösség ösztönével kellett kiéreznie és ki­
fejtenie, hogy a magyar irodalomnak a nem­
zeti eszme az éltető lelke.

S viszont ki volna inkább hivatva iro 
dalműnkön az európai arezvonásokat fölismerni 
mint R i e d 1, a ki fólig-meddig maga is a 
nyugat gyermeke, a kinek vérébe és gondol­
kodásába bizonyára nem kevés idegen elem 
vegyült már csak születésénél, családi körül­
mény einélfogva is és a kit szemlélődő haj­
lama, átalános szempontokra emelkedő filozóf 
természete önkónytelenül is rávitt a könyvében 
fejtegetett eszmére.

Valóban hinnünk kell mindkét szerzőnek, 
mert mindkettő csak azt fedezte föl, azt bizo­
nyította be, a minek meglátására legjobban 
ki volt fejlődve az érzéke, a minek megma­
gyarázására legtöbb a tehetsége és képzett­
sége árodalmunk nemzeti voltát a tősgyökeres 
magyar Beöthy, irodalmunk európai vol­
tát a származásra és nevelkedésre nézve jó­
részt nyugati Riedl.

De a két szerzőnek nemcsak a múlt fej­
tegetésében van igaza, hanem mikor levonják 
a következtetést a jelenre nézve és tanácscsal 
szolgálnak a jövőnek. — Pedig itt is 
merőben mást hirdet az egyik, mint a mási.k

Beöthy, a ki magyarságunkat fejtegette, 
Európához, az egész müveit emberiséghez for­
dul és «íagyarönórzettel, sőt büszkeséggel kö­
vetel elismerést és megbecsülést a mi szerény 
irodalmunknak. Európa tulajdonkóp a magyar 
nemzetnek, a magyar fegyvernek, tartozik há­
lával és köszönettel a művelődés határvédel­
miének százados teljesítéséért, de Beöthy a 
hálát óa köszönetét a magyar irodalomnak vin­
dikálja, mert a nemzetet ez tárttá fenn, ez 
tette képessé európai hivatására.

íullenben Riedl, a ki végig vezetett ben­
nünket az urópai nagy kulturális áramlatokon, 
csak hozzánk szól, csak nekünk ad tanácsot. 
— „Tanuljunk — úgymond mentői többet a 
külföldtől, mert a mai európai művelődés 
óriás erejű áramlatával szemben csak ezen 
egy módon biztosíthatjuk és fejleszthetjük 
nemzeti önálló osztályrészünket.“

Jogos kijelentés a Beőthyó, bölcs tanács 
a Reidlé. — Becsüljük és a külfölddel is be­
csültessük meg irodalmunk magyarságát, de 
ne vonjuk ki sohasem szellemi fejlődésünket 
az európai kúltura közösségéből. — lm ezt 
mutatja, ezt tanítja a magyar irodalomnak 
milleniumi kettős kistükre.

Irodalom.
Uj könyvek. Echegaraynak, az euró­

pai hirü színpadokat uraló spanyol drámaíró­
nak nálunk is színre került hatásos drámá- 
jut Máriánál hozza az Olcsó könyvtár legújabb 
(372) száma. A dráma nagy költői értékét 
már színre kerültekor is elismerték kritikusai. 
A szenvedély hatalmas ereje szólal meg alak­
jaikén, érdekesen, szinte izgatón lefolyó je­

leneteiben. Az érzések ellenállhatatlanul ra­
gadnak magukal s nem tudjuk mit csodál­
junk jobban : a nagy drámai erőt, melylyel 
az iró fölépítette cselekvónyét, vagy párbe­
szédeinek finom, kifejező voltát-e ? A modem 
társadalom nagy problémái mozgató alakjai 
az ő drámáinak egy-egy hatalmas szenvedély 
megragadó rajzában. D ha a színpadon látva 
ellenálhatlan erővel vonzanak, olvaszán, még 
jobban élvezzük. Teljes lesz a mü értéke 
előttünk akkor, ha mielőtt színpadon látjuk, 
elolvassuk. A magyar fordítás, mely Szalai 
jíJmil munkája, teljesen rászolgál a dicséretre. 
Jól folyó magyarságában igaz értókökben 
érvényesülnek a mü költői szépségei. A csi­
nos formájú könyv ára 30 kr.

éfr Gaal Mózes. Berni Detre, az Amelun- 
gok hőse. Gaal a magyar irodalom egyik 
legjobb mesemondója. Tiszta, erőteljes magyar­
ságában a népmesék naiv bája hat ránk, az 
az őserő, mely a magyar nép meséit fajunk tü­
körévé teszi. Az Amelung-mondta a Nibelün- 
gokkal együtt a németek legszebb nemzeti 
mondája. Hatalm s, nagy hősök tettei, melyek 
nemcsak a fiatal sziveket vonzzák, hanem a 
nagyok lelkét is fölfrissitik. Tavaly ugyancsak 
tőle jelent meg a Nibelung-éposz átdolgozása 
s most a hozzánk közelebb esőt Berni Detró- 
ről szóló mondát alakította igazi művészettel 
át. Itt már összeszövődnek a hun-magyar 
mondák szálai a germán mondával a pogány 
lovagvilág legrokonszenvesebb hőse körül. 
Kusza, szövevényes szálai a mondának itt 
ögységes képekké szövődnek a szépséges epi­
zódok során, melyek mellett csinos képek te­
szik színesebbé az olvasó képzelmót. Érdekes 
e könyvecske nemcsak meséje szépségéért; de 
haszonnal forgatható minden müveit ember­
nek különösen manapság, mikor a Wagner- 
operák divatja a germán lovagvilág ismere­
tét is szükségessé teszi A Franklin-Társulat 
nyomdájából kikerült könyv a Vasárnapi 
Könyvtár tetszetős alakjában jelent meg és 
ára 20 kr.

Vern i Gyula újabb munkáiból most 
jelent meg az 56—62 füzet. Az első háromban 
befejeződik a Robinsonok iskolája, a többiek­
ben Utazás a föld központja felé kezdődik. 
Verne a világirodalom egyik legérdekesebb 
regényírója. Munkái fa legragyogóbb fantázia 
szülöttei, de ebben a szerzővel való elkalan­
dozásban észrevétlenül tanulunk, tudásunk 
gyarapodik. Mert bármennyire véljük is a 
tiszta képzelet alkotásainak, mindenkor meg­
van regényeinek tudományos alapja is. Uj vi­
lágok, uj emberek tárulnak föl előttünk ; a 
modern technika hatalmas haladásának egesz 
történetét megismerjük bennök. S történetei 
bármennyire f is álljanak a tudomány reális 
alapján, untatokká sohasem válnak. A ma­
gyar fordítás sem külső kiállításban, sem az 
eredeti szindus stílusában nem marad mögötte 
az eredetinek. A tarka cselekvényt kitűnő 
franczia mesterek illusztráeziói színezik ki, 
hogy pedig a fordítás tökéletességére milyen 
gondot fordít a kiadó-társulat, bizonyítja az, 
hogy régibb fordításokat, melyek az uj iro­
dalmi nyelv fejlődésében elavultak, újakkal, 
az eredeti stílusbeli szépségeit is visszaadókkal 
cseréli föl. A hozzáférhetem munkáját pedig 
megkönnyíti a füzetes kiadás ; egy-egy regény 
7—10 füzetben befejeződik s igy olcsón — 
füzetje 20 kr. — kiki hozzájuthat a teljes Ver­
néhez- Mert Jules Vernének egyetlen könyv­
tárból sem szabad hiányoznia. A füzetek akár 
magánál a kiadó Franklin-Társólatnál, vagy 
akarmely könyvkereskedésben is megrendel­
hetők.

A szombati jelmez estély.
Debreczen, február 21.

Az Arany Bika dísztermét zsúfolá­
sig megtöltötte az a fényes közönség, mely 8 
jogász és tisztviselő-kör jelmez estélyén össze­
gyűlt, hogy a napi gondoktól menten, feszte­
lenül és kedélyesen szórakozzék át egy éj­
szakát, melyet fényes nappá tett az a sok ra­
gyogó szempár, melyekből a boldogság és a 
jóleső megelégedés sugárzott ki.

A díszterem ez alkalommal egy fenyő- 
erdővé volt varázsolva. A páholyok díszítése, 
a zenekar emelvénye mind a rendezőség fá­
radhatatlan ügyességét dicsérte. A falak zöld
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fenyővel borított alapján farsangi alakok raj­
zai függtek, melyeket P á 1 1 í y tanár festen 
lekötelező szívességgel. Újságírói nyelven 
szólva, az egész terem fényárban úszott. Iga 
zán tündóri látvány volt az a bálterem és bi 
zonyára igen soká megmarad az ott voltak 
lelkében az a szép kép, melynek mesteri szí­
nezésében a legnagyobb rósz lovag Dobi- 
e c z k y Sándort illeti meg.

Egy bál sikeres rendezéséhez nemcsak 
erő, hanem szeretetreméltóság is kell. Nem 
elég parancsolni, hanem a sziveket is össze 
kell kötni az egyetértés és az egy czélra tö­
rekvés aranyfonalával. Dobieczky Sán­
dor lovagban az erő és szeretetreméltósággal 
még az e téren való gyakorlottság is egye­
sült, igy tehát nagyon is érthető, ha munkája 
fényesen sikerült.

Jólesőleg emeljük azt ki, hogy a m. kir. 
államvasutak debreczeni üzletvozetősóge tár 
sadalmi életünk hatalmas emeltyűje. Ez az 
előkelő testület, melynek tagjaiban a hivatá­
sos munka szeretető a szeretetreméltó kedé­
lyességgel párosul és amelyben annyi az in- 
telligenczia, mint a társadalmi élet felelevení­
tését czélzó nemes törekvés — már több Íz­
ben megmutatta, hogy az összetartás mily 
kellemes órákat szerzett azoknak, kik egymást 
megértve, tut nem hezitálva fárasztó munká­
juk után az élet elevenebb színében is tudnak 
gyönyörködni.

a rendezőbizottság ez alkalommal egy 
báli tudósítót is adott ki melyből kö­
zöljük a következő emléksorokat, annyival is 
inkább, mivel a betüszekróny pajzán ör­
döge hibákat csúsztatott be a báli tudó­
sító szövegébe. Nevezetesen az emléksorok 
közt az ily kezdetű alá : Ne legyenek 
neked szív titkaid a Dobieczky 
Sándorné úrnő Ö Nagysága neve került té­
vedésből, mit ezennel helyreigazítunk, amen­
nyiben ő nem ezeket, hanem következő szép 
sorokat volt kegyes a szerkesztőnek küldeni :

Az élet álom . . . Hagyjuk meg az ifjú­
ságnak ez álmot — de ne üzzük el magunktól 
sem azt mig csak lehet !

Mosolyogtok bohóságunkon ? Hát in­
kább sirassátok balsorsotokat — a kedély 
hiányt.

Dobieczky Sándorné.
A többi emléksorok itt következnek :

Ha a világnak zaja bánt,
Keresd fel a komor magányt,

Ne felejts el magaddal vinni 
Valamit e n n i és valamit inni.

Laszgallner Kálmánné.
A férfinak többféle hivatása van, a nőnek csak 

egy . . . szerein!..
Laszgallner Elza.

Sohase mondj valakiről rosszat, mig biztosan
kénWH<l0d lg-Z"° 7 S,ha meg vaSy győződve röla, 
kérdezd meg önmagádtól, miért mondjam el.

Laszgallner Nóra.
A hangulat az élet skálája.

Ericz Giza.
A szívnek hajnala a remény, dele a szerelem 

alkonya a visszaemlékezés. »zeieiom,
Ericz Jolán.

Mindig azt a mulatságot tartottam legkedvesebb- 
Szerkesztő.) JÓlZU6n tudtam aludni. (Nem hiszem.

rr Kugler Rózsi.
Ha egykor eltűnt ifjúságod örömeiből számodra 

már csak visszaemléke .ós marad meg : a mai est em-
ajklidíí°r 18 a mtigelé§'ed68 boldogé mosolyát csalja

Luchs Olga.
Iriv6nn„ u hercze" Ulílima rövid, fényes, álomkép ;

- ’ l0Sy o ma esti álomkép élő szereplői szi-
vok vagya szerint vigyék át a való életbe a boldogsáo- 
ragyogó szeneit, moly a szürke valót meleg fényűvel 
aranyozza meg. b uu.>Jvül

Koncz Ákosné,
bál „ ?yÖngy ,virá6 » tavasz bájos kis virága, Jelmez- 
bal a farsang legszebb mulatsága.

Sárváry Adél.
., Sok lány nagyon kiváncsi arra, hogv vaiion a 
lánezrendek milyenek lesznek. Nekem az az eívom 
hogy a táiiozrendnok nőm a külseje, de a belseje le. 
gyen inkább kedvem szerint való.

Visky Ilona.

DEBRECZENI HÍRLAP.

Az a legszebb je.mez. melyet a ragyogó jókedv 
gondol ki, a boldog ifjúság színei és az édes anyai sze­
retet varr meg. Aivánom, hogy dinien társnőm a maga 
jelmezét tudhassa a legszebbnek a mai felejtketleu mu­
latságon.

Kemény Klára
Budapest az ország fele — Dobreczeu a szive !

Uhl Ilonka.
Ha a csárdás, a kedv 

Tetőfokát érte 
S kapott lapott minden 

Tánczos már emlékbe,
Azoknak se kel jen 

Rá prenumerálni,
Kik az áradatban

ügy megtudnak állni !
Mert érdem az kérem 

A mai világba.
Ki rendületlenül 

A helyét megállja 
— S kit rendületlenül 

Most is állni láttok 
Ily legényről bátran

Lemondhattok . . . lányok.
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érte.

Lengyel Elza.
Sokkal magasztos ibb valakiért élni, mint meghalni 

Medgyessy Piroska.
Az ész drága kő, mely legszebben fénylik, ha sze­

rénységbe van foglalva.
Darvassy Ella.

Egy szép asszony tetszetős a szemnek, egy j6 asz- 
szony a szívnek ; amaz egy drágakő, emez egy kincs. 
(Napoleon I.)

Steinacker Viola.
Nem elég, hogy hü legyen a nő ; ezcsak kö­

teleség. — Legyen okos, legyen tapinta os. ezerény.
Sopronyi Katinka.

Ez alkalmi lapban megjelenő emléksorok hasonlók 
a bálterem parkettjén keringőző hölgyekhez. Akinek szép 
ruhája vau, az büszkén, fesztelenül érzi magát. A ke- 
vósbbé csinos nem tud hová lenni a génétől. Ne csodál­
ják hogy egy kissé genoirzo magamst e díszes társa­
ságban.

Szerkesztő ur felhívására 
Csak egyet választhatok 

Hogy én emléksorokat Írjak 
Biz ez kissé nehéz dolog.

Megmondom mi djárt miért 
Nehéz ez a dolog nekem. 

Mivel még egy jogász bálon 
Sem voltam soha jelen.

Albert Lujza.

jól mulassanak?0111 miudnyáju“kllak> viradiig

Deák Feronczné.
leáDvtáreak®Z‘in"l e,s5.sz6tag>a JoMntse rátok kedves 
íeanytársak in hoc signo vinces“. A második takar

Szőllőssy Clementine.

De szentül fogadom, ha jövőre 
Először hálózni megyek.

A jogász bál lesz első bálom 
S csak azután ... a többiek.

Bénié Irma.
üigyj ! Remélj ! Szeress ! ! do nézd meg 
Kinek — Hit — Két ! !

Bószler Károlyné. 
Fényiien üsző tánezteremben,
Boldog aki tánezra leltben,
Az is boldog, aki nézi,
Tündérvilág megigőzi,
Hát még aki lelke párját 
Megtalálja s együtt járják.

Jeney Böske.
UeltotJ-ailamÍnt a k‘f TÍ1'ág csak uKy éri el saját ren- 

n w. csak ugy gyönyködtet bennünket kel­
lemes illatával ős ragyogó szinpompájával, sa a kertész 
gondos keze ápolja : úgy az embert is képezni, ne­
velni kell, hogy rendeltetésének megfelelni tudjon és 
Merje a műveltség bizonyos fokát. J ’

Aranka.
Miként a kagyló, melynek ha külsejét tekintjük 

igénytelen, de igazgyönyört rejt magában: úgy legtöbb­
ször az egyszerű közönséges emberek szivében is leg- 
magasztosabb érzelmek honolnak. b

a /i a- Alojzia.
ményleni. ° tol’m6szet me8'tanit benőnket re-

Valamint a [munkában kifáradt testet csakis a
t°7 á 0f1- Udltl fel : ugy a csapásokban kimerült leieknek csakis a remeny adhat uj erőt.

Melánie.
, , . 4 legjobb férjek nem bánnák némelykor iia a
feleségük rövidlátó lenne. ylla a

Emberismerő.
i u A íó.nyes közönség kilencz óra felé gyü­
lekezett. Az egymás után érkezőket a fárad­
hatatlan rendezőség fogadta és vezette az 
Unger Gusztáv vezetése alatt álló a n v a- 
k o n yvvezetői hivatalba, hol jegy- 
zökonyvet vettek fel az érkező nevéről és toi 
íettjeről. A bejelentési hivatal P á p a v Já- 
nos felügyelete alatt szintén tevékeny részt 
vett es jól felfogott munkakörét fényesen ol- 
dotta mog.

• , Afi tánczrend, mely ugy eredetiség, 
mint finom ízles tekintetében a legkitűnőbb 
munkák egyike aDávidházy Kálmán 
muintezetebő1 került ki. A fehér selyembe 
kötött kis tanezrend egy kis levél couvertbe

volt téve, mely bélyeggel és postajelzóssel Bl 
latva minden hölgynek megezimezvo adatot» 
at. Az egész kis levelet fehér selyemzsinór 
kötött at egy aranyos fogantyúval. A táncz*^ 
rend után az összes rendezőség nevét i 
lenyomatta a díszes munka tervezője. 8

Midőn fél tízkor a jelmezesek fénv«« 
menete a Rakóczy induló mellett bevonult 
valóságos tündéri képet nyújtott a száz és szár 
iangtoi megvilágított fenyő erdő. A páholyok 
előkeld közönségé, a különböző jelmezek » 
kifogastalan frakk, klakk és lakkba öltözött 
urak mozgalmas képet nyújtottak.

Jelen voltak a mulatságon. U r h öl­
gye k: Antal Miklósnó, A r t i n o v i c s 
A atal né (jelmez : elszászi menyecske) Bahu- 
pek Sándorné, Bartók Ágostonná, Balázs 
Ödönné, Bekóssy Lászlóné, Bíró Kálmánná 
Bulszter Ágostonná, Bereczky Lajosné R* 
Ilona, Bergor Jonőnó, Bószler Károlyné (jel- 
mez : spanyolnő) Boros Izidoráé, Brukner Er- 
nőné (jelmez : az álom királynője), Butykav 
Meuyhórtnó, özv Búzás Eleknó, dr Burg e r 
Péternó, Csanak Jánosné, Csanak Józsefnó Czé- 
zar Anialnó, (Arad.) Coles Eleknó. Daniiovics 
1 o v í c s Eleknó, Dobieczky Sán- 
dornó, (Melinda, Dobozy Edónó), Elek Lász- 
lone (Borsova) Ericz Ernőnó, Elek Emiiné 
(Demecser), Ifj. Farkas Antalné, Farkas Morné 
Tüleky Pálnó, Garzon Ödönné, Géressi Kál­
mánná, Györffy Aladárnó, Galánffy Lajosné 
(H. Böszörmény.) Heppes Mihálynó (Kolozs­
vár) Horváth Bálintné, Harsányi Istvánná, özv. 
Hokk Béláné, Irsay Miklósnó, Igyártó Sán­
dorné, Joó Istvánná, Jenei Györgynó, Jármv 
Lászlóné (Puszta-Dobos), Jekeifalussy Sán­
dorné, Kugler Mihálynó, Katona Béláné (vi­
rág jelmez) Kende Zsigmondnó (Istvándi 
Szatmár), Kiss Áronná, Koncz Ákosné, Kol- 
benhayer Kálmánné. Kölcsey Sándorné, Kom- 
lósi Mihálynó, Kováts Józsefné, Kóbor Kor- 
nélnó, dn Kemény Mórnó, dr. Kőrösy Kál­
mánná, Kölcsey Ákosné, Kubinyi Győrgyné, 
Kardos Lászlóné, Klappart Andrásáé (Lőcse) 
Laszgallner Kálmánná, (sátanella-jelmez Les- 
tyán Adorjánná (Székelyhid), Lengyel Imréné, 
Mayor Emiiné, Márk Endrónó, Montaynó, Mu- 
harossynó, Molnár Gusztáváé, Mezőssy Bé­
láné, Miklóssy Mártonná (N. Károly), Mik- 
lossy Gyuláné, Miskolczy Jenőnó, Meisels 
Vilmosáé, Molcsányi Jánosné, Mórey Ottóné, 
Nabráczky Istvánná (Nádudvar), dr. Nagy 
Lajosné, Nagy Gyuláné, R. Nagy Endróné, 
(Szatmár) dr. Nagy Gáborné (Nánás), Na- 
szády Ivánná, Nyiri ezredesnó. Okolicsányi 
Lajosné (Kótaj) PálffyiJózsefné, 
Pápay Imréné, Rikl Gézáné, 
Rotschnek V. Emiiné, R ö s z 1 e r Rikhárdné, 
Szalai Józsefné, Szakolczay Jánosné, Szabó 
Miklósnó, Sz. Szabó Józsefné, Szabó Kál­
mánná, Szabó Antalné, Szilágyi Imréné, Szig­
nó*1 Károlyné, Szentkirályi Tivadarné, Szö- 
gyény Jánosné, Szöllőssy Lipótné, Szepessy 
Antalné, Szepessy Gizella, Széli 
r arkasnó, Szűcs Mihálynó, Szép Józsefné,özv. 
Szikszay Istvánná, Szikszay Lajosné, Szikes 
Endrénó, Szutor Ferenczné, (Csapról) Sámi 
Béláné, Stahl Gézáné, Sesztina Lajosné, Sesz- 
tina Jenőnó, Szunyogh Sándorné, Telegdyné, 
ióth Béláné, Tüdős Jánosné, Unger Gusz- 
távné, Udvarhelyi Gézáné, (Jelmez : spanyolnő) 
Vjházi Mária, Újhelyi Andrásnó, Varga Fe- 
rencné, V áss Antalné (rózsassinü szegfű jel­
mez) dr. Varga Emiiné (jelmez oláh-asszony) 
Vinnay Gézáné, Villám Jánosné, báró Györffy 
Katinka, (jelmez satanólla) Vurmb Emiiné, 
Vógh Gyuláné, Vásárhelyi Istvánná, Visky 
Károlyné, Vaj.y Bernátnó, (H.-Nánás), Wo- 
laíika Antalné, Wolf Jánosné, (bárok jelmez* 
ben) özv. Winner Józsefnó, Zádor Lajosné, 
Zuna Gyuláné (jelmez : ördög.)

Kisasszonyok: Antalovics Miczi 
(jelmez : darázs.) Antal Erzsiké (görög leány) 
Bay Ilona, Bartók Ilonka és Margit (jelmez: 
darázs) Bahunnek Jolán, Békóssy Bertbih 
Bulszter Margit, Búzás Ilonka (vadrózsa), B°" 
czán Laura (ördög), Csáki Gizella, (jelmez: 
japánnő), Dégonfeld Anna és Mária grófnők, 
Draveczky Ella (Székelyhid), Dobozi Klemma, 
Emmerth Evelin (postagalamb), lőlek Anna 
(Borzsova), Elek Irén (jelmez : pipacs), Erití 
Gizella (nyár), Eritz Etel, Ericz Jolán (P1' 
pacs), lőlek Sarolta (Demecser), Fráter Emma 
(Almosd), Farkas Ilona (Szatmár), Gerzon

■
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Fráter Emma 
lár), Garzon

Adrienne (rococco), Gányai Kata (Szathmár), 
Galánlfy Agnes, Harsányi Emma (bohócz), 
Heppes Szeréna (Kolozsvár), Halmi Margit 
(rococco), írjén Etel (Nyíregyháza), Joó Irma, 
Jeney Erzsiké, Karácsony Ottilia (rococco), 
Kemény Klára (pillangó), Kállay Ánnuska, 
(galamb-posta), Kovács Laura, Komlóssy Er­
zsiké, Kölcsey Ella, Kölcsey Ilona, Körössy 
Gizella, Kóbor Gizella, (tiroli leány), Kugler 
Rózsi (sötét szegfű), Koós Ottilia, Laszgallner 
Elza (zene), Laszgallner Nóra (Lepke), Les- 
tyán Irma Székelyhid (galamb), Losonczy 
Margit (jósnő), Lonorich Valéria (Makó), 
Luchs Margit (tiroli leány), Márkus Ilona, 
Mayer Olga, Mezőssy Gizella és Óiga (Uj- 
Fehártó), Mérey Odilia (vadrózsa), Miskolczy 
EJ tel (fecske), Mtklóssy nővérek, Molcsányi 
Emma (barokk), Montay Piroska, Muharossy 
Irén (lepkerózsa), Nagy Ilonka (rococco), 
Nagy Irma (Szathmár) Nábráczky Margit (Nád­
udvar), Rothschneck Róza (pierrett), Sárváry 
Adél (gyöngyvirág), Steinaeker Viola (éj ki­
rálynéja), Sáska Gizella, Szakolczay nővérek 
(spanyol). Szabó Gizella (napraforgó), Szabó 
Ilonka (franczia paraszt leány), Sz. Szabó 
Lenke, Szabó Irén, Szegheö Jolán és Elle, 
Széli Marianne (franczia pásztor leány), Szép 
Gizella (pierrett), Szigmeth Frida (kleblat). 
Sziogmeth Irma (százszorszép), Szikszay Írón 
(spanyol czigány leány), Szűcs Viola (czigány 
leány), Telegdy Szeréna, Újhelyi Emma (ör­
dög), Unger Aranka (kotillion), Unger Laura 
(csipkerózsa), Unger Margit (pipacs), Vásár­
helyi Mathild, Visky Ilona (éj királynője), 
Vielovics Georgiu (szalag princzosz), Varga 
Irén, Witamer Lila (chansonette), Wimmer 
Mariska (spanyol leány) és Wurmb Adél.

A férfiak közül maga a rende­
zőség is jelmezesen fogadta az érkezőket, 
azonkívül a következő urak jelentek meg ott 
jelmezben : Dóczy József (kurucz), Fráter 
Emil (franczia dragonyos), Horváth Károly 
(krétai csendőr), Kohányi Gyula (udvari bo- 
l°Qd), Kölcsey Sándor (Bánk-bán), Kugler 
Antal (rococco), Luszgallner Kálmán (drótos 
tót,) Laszgallner Oszkár (magyar lantos), 
Mark nmdre (franczia tüzérezredes), Mile Pál 
o*a!i?^or. n^dor), Miskolczy Lajos (rococco), 
'll Sziegf^d (jockey), Subert Adolf (krétai 
arabstőnök) és Schwartz Jenő (madarász.)

,, A pompásan sikerült jelmezestóly sike­
rében kétségkívül legnagyobb érdeme a ren­
dező bizottság ügybuzgó, fáradhatlan elnökó- 
nek JJobieczky Sándornak van, a ki 
i Ö ÍÁ, s.,e y Sándor, Márk Endre, K u g 
1 e r Mihály alelnökök, B o c z á n Elemér 
Utfcar S z ü c s Gáza és K e r p e 1 y Kál 
man jegyzők, H a r m a t h Gergely pónz- 
tarnok, S t h á 1 Géza és B á r d o s Géza 
ellenőrök ügy buzgó segítségével már heteken 
Keresztül lazas tevékenységgel dolgozott

noííl®0 l)9tóle helyébe 2250 ta? lónntt 
14,240 betéttel, a tőke múlt évihez kénest ieUMSe"Z„7,elt:d,‘.‘L *,* «Si Smén,
tisztán minden költség levonása itun is a
eíeTme» ^ kÖ,Zf -6%*ÜS kamatozásn’ak 

telel meg a most felszámoló évtársulat nedi» 
valósággal meglepő, mert e^y-e^ Vw “b.'.t . m„l, »„ 73 írt 95 k,:r KyBtf757*t 
l' kr; összegben fog elszámoltatni, a mi mó» 
kamatos kamatot számítva is 6%-os kamato“- 
zast jelent. A nyereség 67,947 frt 20 krt tesz 

„A feszamolo bizottság,tagjaiul egyhangú­
val 'im0gvaasztottak : Áron Jenő Kovács 
Mihály Szent Királyi Tivadar, Lovász 
Janos es M o In ár F e r e n c z e t. - 

i*ugrUag .választották; inig a volt felü- 
gyelő biJottsagi tagokat: Antalovics Gyulát,
íetteí 6 V^1 ™ A3t s08 KJVy Laj°3t- Póttagok 
lettek:. Vago Andor, Konca Elek és Stei
nacker Sándor. Simonffy Imre kir. tan pol-
E!Lm6ftH-iUibÓ1 egysangulag és lelkesedéssel 
választottak be az igazgatósági tagoka, Ko­
vács Gyula, Mibaloviets István, Rochlitz Art­
hur es Vecsey Zoltánt újból megválasztották. 
Az igazgatóság tagjai közül elhalt Huber Jó- 
Jsof belyere pedig Wolaffea Antalt válasz­
tottak be.

honvéd múlt évi Októberben Kolozsváron a 
bzabadsag szobor ünnepélyes leleplezésnél 
meghívás folytán megjelent, de az utzzás költ­
ségé az egylet szerény pénztárát egészen ki­
ürítette. Lnnék kapcsolatán tett indítvány foly­
tan elhatároztatott, hogy miután az alapsza- 
balynk szerint az egylet tagjai tagsági dijat 
nein tizeinek s a szükséges kiadások fedezése 
csakis a tarsadami utón befoly adományokból 
eszközölhető, intézkedjék a választmány hogy 
az egy fentarthrtására szükséges — költség­
vetés szerinti szerény pénzösszeg megsze­
reztessek ; megbizatván és felhalmaztatván 
arra.1f> miszerint e czélból kérelmével első- 
renduleg Debreczen város hatóságához fordul- 
jón. Llnök előterjeszti hogy szükségét látja 
annak, miszerint az alelnöki tisztviselői állás 
meg a májusban megtartandó évi rendes köz­
gyűlés előtt betöltessék. Ezen indítvány foly­
tan a közgyűlés által alelnökül 
egyhangúlag Szepessy Gusztáv 
meg választatott, ki a bizalmat megköszönve, 
ezen állást el is fogadta. Utolsó tárgya volt a 
közgyűlésnek a mindig megtartani szokott 
honved bal rendezése, melyet most Némethi 
József, Hoflmger N., Nagy József és Bátori 

Kőzovülés A rlohi.on»nr,; , , . Labor egyleti tagok bízattak meg, a táncz-
egylet tegnap délelőtt 10 órakor tartotta m^ 1 tüzetet? ^6je P0d!g. már®!iu8 ,12 re JSzomBat) 
rendes közgyűlését a »azdasá<fi intézőt (tűzetett ki. A közgyűlés jegyzőkönyvének

lekez-l gyűlés d. u 5 órakor feloszlott.
— Komjáthy M.-Szigeten. A

nyitotta meg, lendületes beszédben

• i ------- uuigu^ou a
jelmez-estely erkölcsi és anyagi sikerén. Fá­
radozásaikéi siker is koronázta, a mennyiben 
a lenyes mulatságon nem csak jól mulatott 

ebre ezen inteligens közönsége, ha- 
nem anyagilag is szépen gyarapította a kör- 
penztarat.

NAPI Hí KEK.
Debreczen, febr. 22.

Időjöslás.
'íiiis ,„A.iköZ,,0nti, mt‘teorologiai intézetnek Detireczentie 
várható á'lratl Je enteae azeriut » következő időjárás

— í’ebruár U2 —
— Borús. - Hősülyedés. — Helyenként csapadék, -

hír. T h al y Kálmán, Deb- 
.sz,,kl1;- varos első kerületének ország- 

gyűlési képviselője szombaton több képviselő- 
jarsaval varosunkba érkezik, hogy a íügget- leneegi párt bálján jelen legyen.
vflsúni A kö|C8önös eegélyző egyesület tegnap 
asarnap d.u. Simonffy Imre elnöklete 

tt közgyűlést tartott a városháza nagytér- 
»neben. Elnök megállapította : hogy a közgyü 
lesen száz tag 6301 törzsbetótet és 1570 sza 
vazatot képviselve van jelen, olvastatott az 
^nt0B,agi Íelentés’ mely igazolja hogy az 
J - 7-iki, vagyis XIV-ik óvtársulat, úgy a 

ragok, mint a betétek számát tekintve az elő- 
zőket messze felülmúlja és a VIII ik óvtársu- 
at 'elszámolása következtében most kivált

f „. __-»V.MUU emlékez
yón meg a gazdasági egylet nagyhasznu és 
áldásos működéséről. Az elnöki megnyitó 
után a különböző jelentéseket olvasták fel 
majd tárgyalták S t e i n f e 1 d Mihály na°y 
birtokos jelentését, ki a részéről lódijazásra 
szánt alapítvány kamatait általános lótenyész 
tósi ezélokra kívánná fordítani a fóldmivelósi 
miniszter hozájárulásával.

Honvéd őrmesterek bálja Tegnap este 
tartották a debreczeni honvéd gyalo» ezred 
őrmesterei báljukat a „M a r g i t“ fürdőben 
melyen bálanya lady patronesse Nyíri 
alezredesnó volt- A bálon ott voltak : Je k el­
fal u s s y tábornok, Biró honvódhuszár- 
ezredes, Dobieezky Sándor vasúti üz­
letvezetőt, Draugentz, DobosVurmb 
alezredesek, Csicser honvédhuszárőrnagy, 
dr. Lemberger törzsorvost, a honvéd­
tisztikar teljes számban. Úgyszintén képvi­
selve volt a mulatságon a honvódhuszár és a 
közöshadseregbeli tisztikar, a bál nagyon ke­
délyes, fesztelen hangulat mellett a reggeli 
órákban ért véget.

— A Csokonai körből. A Csokonai kör, 
mely hivatásának magadatán áll, abban a sze’ 
roncsóben részesült, hogy legközelebb Szend 
rey János, a kiváló tudós fog ott érdekes fe 
lolvasást tartani folyó hó 26-ikán is érdekes 
műsor lesz bemutatva és éppen azért remél­
jük, hogy müveit közönségünk szép számban 
fogja felkeresni a felolvasó estét.

— Két lemondás. Két kinevezésről ad 
tunk hirt a napokban, az egyik a belső ál­
latorvosi állásra vonatkozott, a melyre gróf 
D ó g e n f e 1 d József főispán Mészáros 
Antal karczagi állatorvost nevezte ki, a másik 
a mérnöki hivatal utmesteri állása, a me­
lyet Tóth Sándor nyert el. Most mindkét 
újonnan kinevezett lemondott állásáról. Mó 
szaros lemondásának oka az, hogy Karczag 
várostól megkapta a kért fizetés emelést, azon 
ban Tóth Sándor lemondásának oka isme­
retlen s visszatétszóst szült, miután mintegy 
hatvan pályázó közül őt érte a szerencse, — 
hogy a kinevezést, megkapja s most a kitün 
telest azzal szolgálja meg, hogy a mérnöki 
hivatal munkássága elé újabb pályázat kihir­
detése válván szükségessé — akadályt gör­
dített.

— A honvédagylet közgyűlése A debre­
czeni 1848/49 iki honvéd egylet tagjai mintegy 
50 en tegnap délután 3 órakor rendkívüli köz­
gyűlésre jöttek össze a városháza kistanáes 
termében. — A legifjabb is köztük közeljárt 
a 70-ik évhez legtöbbje pedig ezen életkort 
meghaladta. A közgyűlést Hegedűs Pál 
elnök nyitotta meg, üdvözölvén az egybegyül 
leket, s Bariba Mór egyleti jegyző a múlt 
1896-ik évi novemberben tartott közgyűlés 
jegyzőkönyvét olvasta fel mely tudomásul vé­
tetett. Legfontosabb része ezen jegyzőkönyv­
nek azon jelentés, hogy a 13 egyenruhás öreg

................ .... - ----- maramaros-
szigeti szmügyi bizottság szombaton döntött a 
színkör kgyóben s a szavazás eredménye az 
lett, hogy Komjáthy János és M a k 6 
Lajos négy-négy szavazatot kaptak s miután 
szavazat egyenlő volt a színház sorsát Várady 
Gábor el, a ki Komjáthy mellett foglalt állást. 
A közhangulatból Ítélve, a legközelebb tar­
tandó közgyűlés Komjáthynak adja oda a 
színhazat.

— Hymen hírek. Boldizsár András 
es neje Jedlovszky Rózsa leányát Jolánt, 
dr. Boldizsár Kálmán iparhatóság! kapi­
tány testvórhugát, tegnap délután jegyezte el 
N ó g r á d y Lajos, magyar állam vasúti 
tisztviselő a debreezeai üzletvezetőségnél. Áz 
eljegyzés a legszűkebb családi körben tarta­
tott meg. — Ifj. Csóka Sámuel, Debre­
cen az. kir. város aljegyzője, társadalmi éle­
tünk szeretetreméltó tagja, — mint örömmel 
vettük — eljegyezte özv. Péter Pálnó úrnő 
müveltlelkü leányát, Margitot. Legyen áldás 
és boldogság a megkötendő örök frigyen. — 
D ö m s ö d i Kálmán polgármesteri iktató 
eljegyezte Szentpóteri Ilonkát Szat- 
márról.

— Öngyilkos vasutas. Ilyen czimmel la­
punk szombati számában, hogy Kardos 
Kálmán vasutas, hivatal főnöke üldözése elől 
menekült a halálba. Hiiünk e passzusa téves 
intormácziókon alapult, a mennyiben Kar­
dos Kálmán öngyilkosságának oka az volt, 
hogy a távirda vizsgán nem volt képes meg­
felelni az előirt követelményeknek s megbu­
kott,. A bukás keserítette el annyira, hogy 
öngyilkossá lett. Hivatal főnökével soha semmi 
féle összeütközése sem volt.

— A mai sertésvásár. A mai sertés vásár 
végre kitünően sikerült, a moly úgyszólván 
váratlanul jött, miután a vidéken számos köz 
ségben érvényben van még mindig & sertés­
zárlat. Nagy volt az egész délelőtt folyamán 
az érdeklődés. A felhajtás reményen felül 
nagy volt, de minden tekintetben megfelelő 
volt a kereslet is s különösen a sovány ser­
tés ára emelkedett erősen. Ez alkalommal 
egy kis figyelmeztetést óhajtanának seres tartó 
gazdánk figyelmébe ajanlani, hogy idegen 
miskárolókat ne engedjenek be magukhoz, 
miután ezec hnrczolják be a legkönyebben a 
setósvészt.

Szőlltitelepitési előadás. Szabó Lajos, 
nyug. vinczeliór igazgató f. óv. márczius 2- 
dikán d. u. 5 órakor a városház nagytanács- 
termében folytatja szőllőszeti szakelőadását. 
A műit alkalommal ugyanis annyian érdek­
lődtek a sok tudással és dús tapasztalattal 
előadott szép dolgokon, hogy általánossá vált 
azon óhajtás, miszerint az előadó folytassa 
azok előadását Melegen ajánljuk az érdeklő­
dők figyelmébe a sok haszonnal járó szakelő­
adást.
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Vidék.
— Elhunyt ref. lelkész. Nagy Dániel ko­

mád! ev. ref. lelkész, ki múlt évben ünne­
pelte 60 éves jubileumát tegnap délelőtt 77 
éves korában jobb létre szenderült. A közsze­
retetben levő lelkész 40 év óta tölti be a ko- 
mádii lelkészi állást. Halála váratlanul jött, a 
mennyiben — daczára nagy korának — még 
a napokban látogatást is tett. Temetését, mely 
f. hó 21-én volt, az egyház rendezte. Halálá­
ról úgy a megboldogult családja, mint a tef. 
egyház külön gyászjelentést adtak ki.

— Kesztyű dobás. Szent-Jobbról írja tu­
dósítónk, hogy az ottani gépész, kit Nyakas 
Imrének hívnak, nagyobb hajlandóságot tanú­
éit a loviigkodásra, mint az adófizetésre. — 
Az adó nem fizetésének lön következménye, 
hogy Nyakas uram holmiját lefoglalták, a mi 
felett a lovagiás gépész nagy haragra lobbant. 

Különösen neheztelt a jegyzőre. Ezzel akarta 
lovagias utón elintézni az ügyét. A jegyző ép­
pen egy másik helyen végezte a foglalás mü­
vét, mikor Nyakas Imre igazi lovag módra 
megjelent és odavágta a jegyző lábai elé a 
kesztyűjét. Nyugodtan várta hogy a jegyző, 
ha szintén lovag, felemelje a keztyüt és azt 
mondja :

— Uram rendelkezésére állok.
A jegyző azonban nem vette észre a lá­

bainál heverő lyukas kesztyűt, mire azután a 
gépész éppenséggel nem lovagias kifejezések 
kíséretében szólította fel a jegyzőt:

- Hát vágja vissza, ha van hozzá bá­
torsága.

Mikor a jegyző e felszólításnak sem en­
gedett, Nyakas uram segédeket keresett a fa­
luban. A megzálogoltak közül akadt volna is 
néhány kik valami ártatlanabb ütőszerszám 
mai segédkeztek volna, de a pisztoly gyilkos 
szerszámához nem lehetett találni segédet 
Szent-Jobbon. így azután elmaradt a párbaj, 
most azonban a jegyző nem tekinti befeje­
zettnek az ügyet.

= Katonaszerelem kauczió nélkül. Ung­
várit mély részvétet keltett két fiatal terem­
tésnek a szomorú halála, a kik tegnapelőtt 
öngyilkosságot követtek el. — Marsó Endre 
ungvári honvédhadnagy az egyik áldozat. — 
Tegnapelőtt egy szép fiatal leány érkezett hozzá 
a kedvese, a kit csak azért nem vezethetett 
oltár elé, mert hiányzott a kaucziója. — A 
délutánt együtt töltötték a hadnagy garzonlaká­
sán este pedig szivén lőtték magukat. A 
szomszédok, a kik a lövések dörejére bero­
hantak, Marsó szobájában már csak két ha­
lottat találtak.

Különfélék.
+ Leányszcktető miniszter. Románia fő 

városában, mostanában csinos botrányról be­
szélnek, amely Bukarest legelőkelőbb köreiben 
történt. A napokban történt, hogy C. L. nagy- 
birtokos, a jaloníczai kerület országgyűlési 
képviselője nejével és szépségéről hires leá­
nyával az Írók báljára ment, amely a szín­
házban gyűjtötte össze Bukarest szépeit és 
előkelőségeit. A bálterem csillogó sürgés-for­
gásában egyszerre csak azon vették észre, 
hogy bájos gyermekük eltűnt: tánczosa S. G. 
egy elegáns román ifjú egyszerűen kikeringő­
zött vele a teremből. Persze hogy a szülők 
nagy riadalmat csaptak, mert a bálteremben 
még az is szenzácziót okoz, ha egy gyémán- 
tos ékszer elvész ; hát még mikor a báli szép­
ség tűnik el, gyémántos ékszerekkel egyetem­
ben. A szülők gyanúba vették Stoiescu Kons­
tantin külügyminisztert is, hogy segített a 
leányukat megszöktetni. Az apa dühösen ron- 
tot a miniszter lakására, s fegyverekkel a ke­
zében vonta őt felelősségre, amire a miniszter 
ur úgy megijedt, hogy az ablakon keresztül 
oldott kereket. Á képviselő ezután a rendőr­
ségre sietett, majd a törvényszéknél is följe- 
l ntést tett a leányszöktető gavallér és bűn­
segéde, a külügyminiszter ellen. Sőt ezzel sem 
elégszik meg, hanem audiencziát kér a ki­
rálytól és előterjesztést tesz neki, hogy kü­
lügyminisztere nem annyira a keleti bonyodal­
makkal foglalkozik, hanem olyan dolgokba 
áitja magát, amik mégsem tartoznak egészen 
* tarczája körébe.

DEBRECZENI HÍRLAP.

+ Rablógyilkosság Szentesen. A szentesi 
szőlőkben szerdán éjjel rablógyilkosság tör­
tént, melynek áldozata Dókán Józsefné, szü 
letett Csányi Mária, egy egészen fiatal me 
nyecske, a ki édes anyjával, özv. Csányi 
Józsefnével lakott kin a szőlőben levő házi­
kójukban A rendőrség a szomszédok vallomása 
alapján, még aznap letartóztatta a gyilkost, 
Molnár Sándor 22 éves helynélküli cseléd 
legényt, a ki hosszas tagadás után végre be­
ismerte tettét. Elmondta, hogy sokat járt 
Csónyinó házához. Tudta, hogy a “soblót“- 
ban pénz van. A gyilkosság napján, zsebre- 
vágta töltött revolverét, a mit azelőtt egy 
héttel vett este tíz óra tájban, egy feszítő 
rúddal elment Csányiné házához. A feszítő 
rúddal a kamara ablakának rácsát kifesztette, 
s bemászol a kamarába. A kamarán kérész 
tül a konyhába s onnan esztelenül a szobába 
hatolt, a hol Csányiné leányával mélyen alud 
tak. Egyenest a „subloU-nak tartott, a fiók 
ját kinyitotta s elkezdett a pénz után kutatni. 
A zörejre Csányiné fölébrodt s midőn a hold- 
világ-sütötte szobában egy alakot látott a 
szekrényben motozni, ijedten kiáltott fel:

— Jaj istenem I Valami ember van itt !
A kiáltásra egy revolver lövés dördült 

el. Az elvetemült ember úgy vaktában, a 
hang irányában elsütötte fegyverét, a golyó 
a dunnát lukasztotta keresztül, az öreg asz- 
szonyt azonban nem találta. Erre Csányiné 
felugrott s a gyilkossal kétségbeesett dulako­
dásba kezdett.

a fiatal menyecskének sikerült kirohanni 
s a legközelebbi sarokig futni. A gyilkos, 
attól való félelmében, hogy a menyecske fel­
ismerte s el fogja árulni, hátulról lelőtte és 
sietve elmenekült. Az előjött szomszédok Dé 
kán Józsefnél a földön fekve, vérben borítva, 
már halva találták. Az öreg asszony, kit a 
gyilkos sokáig fojtogatott, életben van, de ál­
lapota aggasztó.

+ A volapük konkurense. Német tudós 
találta föl a volapüköt, a nemzetközi nyelvet, 
amelyet a világ akkor fog majd használni, 
ha bekövetkezik az egy akol és egy pásztor 
utópiája, az angol büszkeség az ellen per 
sze tiliakozik, hogy német ember érdeme le­
gyen a világnyelv kitalálása ; s ezért most 
egy angol tanár a volapük konkurenséül 
Albion nyelyét-hozza javaslatba. A tanár elő- 

' adásokat tartott Londonban, amelyeken meg- 
! indokoltazez ajánlatát azzal, hogy az angol 
i nyelvet már úgyis 120 millió ember beszéli a 
1 földkerekségén, elterjedése tehát a legköny- 
nyeben menne végbe. A londoni tudós agi- 
tácdója visszhangra is talál, mert egy alsó­
ausztriai tanár most uj angol nyelvet talált 
föl, ami még inkább megkönnyítené az angol 
nyelv világnyelvvé válását. Az angolnak tud 
valevőleg igen nehózkés az ortográfiája amin 
az osztrák liguisa most czélszerüen segít, 
kiküszöbölvén a nelvből minden olyan betűt, 
amit ki nem mondanak. Az angolnak kétezer 
dialektusa van, de uj nyelvet valemennyi a 
legnagyobb könyedséggel tanulhatja meg. Az 
uj világnyelv csupa egytagú szavakból áll, akár 
a kínai s a grammatikája is lehetőleg egysze­
rűsítve van.

+ Dreyfus öngyilkossági kísérletetek A
Guyanába deportált Dreyfus legutóbb kétszer 
egymásután követett el öngyilkossági kísérle­
tet. Most nagyon szigorú felügyelet alatt áll s 
napi sétája után az ágyhoz kötik. Előbbi fe­
lügyelőjét elbocsátották, mert közvetítette 
Dreyfus leveleit családjával.

Közönség köréből.
— Nyilvános nyugtázás. A debreczeni jó­

tékony nőegylet árvaházára begyült adakozá­
sok. Tóth Bólánó gyógyszerósznó 
ésSzabó Miklósné úrnők ivén: 
Szegheőnó 1 frt, Ujházy Mari 1 frt, özv. Dr. 
Tibanyinó 2 frt, Faller Gyulánó 1 frt, Kassa- 
nyitzky nndróné 2 frt, Schagor 20 kr, Dr.

fiisz Bernátné 2 frt, Gáli Ferenczné 50 kr, 
Schvarcznó 50 kr, özv. Dr. Kain Albertnó 1 
frt, Verhauser Károly 40 kr, Rosenberg Jó­
zsefire 1 frt, Losonczy Almosné 1 frt, Rosin - 
gerne 1 frt, Weisz Lóvynó 1 fit, Széli Far- 
kasnó 2 frt, Ritter v. Sehmidt 1 frt, Kornis
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Ferenczné 2 frt, Tóth István 2 frt, Jármy Jó­
zsefire 1 frt, Teply Ignáczné 1 frt, Kerekes 
Géza 1 frt, N. N. 50 kr, N. N. 1 frt. Bergerné 
50 kr, Zábrátzky 2 frt, Boros Sándorné 1 fit 
N, N. 50 kr, Szabó Mihály 2 frt. Láber Mi- 
hályné 1 frt, Bóczán E. 1 frt. Basa G. né 1 fit, 
K. Tóth Kálmánná 2 frt, Tóth Sándorné 50 
kr, Brucknerné. Rásó Gyulánó, Stern Péter
1— 1 fit, Csanak Jánosné, Burnach V., dr. 
Bakonyi Samu, Dobieczkyné, Pünköstyné, 
Igyártó Sándorné, Wurmbné 2—2 fit. Uldássy 
Antalné, özv. Klobusitzky Istvánná, Csóka 
Sámuelcé, Hegedüsné, Hartsteimné, özv. Szabó 
B. né, Csatay Gyulánné, Weszterné, Kugierné 
Lusztig Károlyné, Kovács Gábor Taffler Ig- 
nátzné, Nánássy Miklósné, Fisch Ignátznó, 
Voszprémynó 1—1 fit. Stark Mártonná, Király 
János, N. N., N. N. 50—50 kr. Papp 30 kr. 
Csanak József 5 frt, Sesztina Jenöné 2 frt, 
Suhajda Józsefié 1 frt, Terényi 30 kr, Serli 
Ede 50 kr, Kun Józsefié Kálnai Lipót 1—1 
frt, Benes Gyűl 30 kr. Mocsáry Lajos 50 kr, 
Doszpoly János 1 frt, Tarbay József 50 kr, 
Kiss Lajos 1 frt, Benyáts Emil, Schönberger
2— 2 fit, Györffy Aladár, ifj Pájer József 
Mayering Gyula 1—1 frt, Rost Lipót 2 frt, 
László Albert 2 frt, özv. Szikszay Józsefié 
10 frt, Blattner Gyula Des Combes Henrikné 
1—1 frt.

(Folyt, köv.)

Ingatlanok forgalma.
— A debreczeni kir törvényszék telekkönyi osztá­

lyánál. —

1. Nagy Gáborné Molnár Ida 1423" sor­
számú házát ondódi földjével együtt megveszik 
Posta Péter és neje Király Erzsébet valamint 
Király András és neje Bácsi Sára ! b.- újvárosi 
lakosok 5500 írtért.

2. Békéssy András megveszi özv. Ku- 
olka Ferenczné Ottó Erzsébet 395 □ öl te­
rületű homok-kerti szőllőjét a rajta levő ház­
zal együtt 1700 írtért.

3. Tóth Józsefné Boros Jolán 2540. sor­
számú házának s Debreczenben levő öszszes 
ingatlanainak fele részét 10.000 forint becsér­
tékben elajándékozza férjének, Tóth Józsefnek.

4. Török Andrásné Lovas Sára, Albert 
Istvánná Török Juliánná és Török Lajos el­
adják nagy-uj-utczai 1599. sorszámú házukat 
a debreczeni izraelita statusquo hitközségnek 
400 írtért.

5. Időseb Pájer József sesta-kerti szőllö- 
jét megveszi ifj Pájer József 2000 írtért.

6. Maurer Emil elajándékozza 1839. nép- 
sorszámu házának és ondódi földjének fele 
részét 500 frt értékben neje szül. Szűcs Zsu- 
zsániiának

7. BÍaskovics Mihály 2843/4 □ öl terü­
letű tóczós-korti szőllőjét megveszik Ilyés La­
jos és neje Kiss Zsuzsánna 500 írtért.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

Debreczen, február 21.
WeiBv Jözset budapesti terménybizományi ezég jelen­

tése. —
Készáru l'/s krral magasabb.

Őszi búza
. . . 7.94-7.95

. . . 6.61-6.63

‘ 6 07-6.08
.... 387—389 
Budapes t-K ő b a n y a

Tavaszi búza 
Őszi rozs 
Tavaszi rozs 
Őszi zab 
Tavaszi zab .
Tengeri uj .
Sertéspiacz.

1897. február 21.
Magyar elsőrendű Öreg nehéz 

páronkint 400 klpron felüli súlyban (—~~ 
krtól — kiig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)--------krtól
klgr. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —64 krtól 55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) — 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint 
260 kigrig terjedő súlyban) — — krtól —• T" 
krig, II. Magyar szedett: Nehéz (pa-
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1897. február 22.

ronkint280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
— 53 krig. Közép (páronként 220 —280 kgr.
súlyból) —-44 krt —.------45 krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban------ 43
krtól —44 krig. ill Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
52— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —47— 
krtól 48 krig.

Sertés létszám : 1897. évi február hó 
18. napján volt készletben : 7544 darab 1897. 
évi február hó 19. napján felhajtatott 933 
drb 1897. február hó 19. napján elszállitta- 
tott 364 drb. 1897. febr. hó 19. napjára maradt 
készletben 8113 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

C8ARNOK.

DEBRECZENI Hírlap

— Bosnyák novella. —
Irta : Jorics Vinko

(Folytatás.)
IV.

Musztafa pedig kirohant az utczára és 
futott, hogy ismerősei félve kikerülték és az 
utczákon játszó gyermekek félve szaladtak 
előle. Rohant a Miljaka patak felé le a hegy­
oldalon oda, a hol Emina apjának a háza 
volt.

Emina apja épp akkor tért haza a fia­
ival a csarsijáról, mikor Musztafa az udvarra 
törtetett. A nyílt udvaron a cselédek előtt or­
dítani kezdte Musztafa azt a gyalázatot, me- 
lyet Emina elkövetett és kikiáltá, hogy visza- 
küldi az asszonyt ide a házhoz.

_ tumina apját feldühödtettók Musztafa ki­
áltásai.

— Gazember 1 — kiáltá — ez hát a hála 
a miért odaadtam neked a lányomat. Pusz­
títson el a mérges kígyó, hogy igy hírbe ho­
zod a lanyomat. Ide fiam ! Verjétek be en- 
ne a kutyalelkünek a fejét. Buszuljátok meg
öZV.U,íet ”m6' ?ej,m

Musztafa volt olyan okos, hogy ne várja 
be. míg ra támadnak Emina fivérei. Kifutott 
az udvarból es Jusszufhoz rohant, hogy szám 
adasru vonja és véres boszut álljon.

Jusszuf házánál azt mondták neki, hogy 
Jusszuf Hercegovinába utazott s csak nehány 
nap múlva fog visszatérni.

lehat várnia kellett Musztafának nehány 
napig a boszuval.

Hazament. Az udvart üresen lelte. Emina 
mar eltávozott, hogy visszatérjen az atyai 
hazba. Csak Jan ja ült a felső emelet legalsó 
lépcsőjén es a fejet kezeire támasztotta, mert 
” ^uszfafa okölcsapása. A kis leánytól 
azután Musztafa mihamar megtudta, hogy egy

latogatta meg titkon riminát. 
nnm, a.VOlt ez aZ öreg asszony, azt Janja 
“0i? ta “^mondani, vagy nem tartotta
Mnlvi rUnek, bevallani 6 dühöngő ember előtt 
Alusztafa a kapuig vezette a lánykát és meg 
hagyta nein, menjen haza szülőihez.

Maga pedig bement a kertbe a fűre ve- 
miattmagat 68 zokogott vesztett boldogsága

V.
A m ^ Vi?n,‘ ^z uJhold tetején vonul el épen. 
I T “0!1 ninca csak egy felhőcske hősi' Hói yehevics-hegy oldalról szerelmi és 
hanaiúfmk csendülnek guzslicza vagy tambura 
hol rfani^ kísérve. A minarélek ormóit a 
A hot' unep m,iatt színes lámpák ékítik, 
iák» n tkiban cs.al°gányok zengenen, a Mil- 
talnokPnvak pa,r,-,airó1’ ho1 katonák és hiva- 
terieszti „ mujatoznak, katonazene hangjait 
tott ntla iZw ö az egesz városban. Szagga- S ' íkoVdok a szegény Musztafához is el- 
füzén L8 kl F*eg mindég ott fekszik a kertje 
hnlH ^ fIr keservesen. Neki nem ragyog a 
zení' AZ,6-SZ,Xót nem vidítják fel e dalok se 
nvázott , ataJa’ melyben a boldogság ta- 
k'áihS**0iymema’ «hagyatott, mint az el­
mer hlu* lelke, rompalotája. S Musztafa nem
lékek í?Pu auh'Zaba’ mert fóI> hogy az em 

í K ok kiuldozik onnan.

iént d.Me,:m-l"i/igk(,llégÍamt>an’ DyitTa Tan Ta,4rn»P<™ -
iaknUita“jU8- A kézii8ye8it5 egyesület tőrei 1 . 
iskolai műhelyében d. u. -4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán éa pénteken : haladó csoport.

Zene-estélyek.
.Az »Arany Bika“ kávéházban hetenkint két sene- 

estély van : hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

zenekararUaPOk0n ^ Károh 08 Magyart testvérek

,, . . Az » Arany Bika“ vendéglő éttermében vatdrnap es- 
ténkint a Magyart testvérek, Rácz Károly és Dajna Bandi 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt. 1 J

, Az királynü“ vendéglőben kedden Magyart
játszanak pé ken Rac* Károly éa vasárnap Dajaa Bandi

A „Margit“-HirA'éhm vasárnap és ünnepnapokon d. 
a. 4—b óra közt sétahaugveraeny, — Játszik a ka­
tonazenekar.

A tCoraóu kávéházban kedden, csütörtökön és 
sárnap Rdac Károly és Dajna Bandi zenekara tartanak 
zeneestélyeket.

Stauer Sándor „Arany sas“ kávéházba minden hét- 
fon este Dajna Bandi zenekara zeneeatélyt tart,

Vilmoa Ferencz kávéházában a Sas-utczai »Otthoni­
ban zeneeatéjy hetenként háromszor.

Bérkocsik díjszabályzata.

VI.
A hajnal ott leli Muaztafát lekuporodva 

a legalsó lépcsőfokon, melyeken tegnap Jania 
ült Musztafa is kezébe hajtja fejét melyben 
sehogyse tudnak rendeződni a gondolatok.
mennÜT megy ma a caarcsijába; akkor se
bereketíátn“9“ ÜQnep> Nem akar e“-

A müezzinek imára hívják s a hívők a 
mvSe.kAa 81etn?k’ h°gy elvégezzék ünnepi imá- 
jukat és mosakodásukat. A nap mind följebb 
emelkedik és bepillant a Musztafa udvarába 
Mar fennragyog a nap az ég tetején, de Musz-
mitbn0Lm!ndl-í? ott gubaszt a lépcsőfokon, 
mintha kőve vált volna.

Megnyikorog az utczára vezető faajtó, 
h'gy fátyolozott alak lép be az udvarba. Gon­
dosan körülnéz és lassan Musztafához kö­
zelgőt.

Odaáll mellé és megérinti vállát. Musz- 
ta, „.mintegy állomból riad föl és megijedt 
a lefátyolozott alak láttára.

Ki vagy ? Mit akarsz ?
— Bocsásson meg, goszpodine, hogy itt 

keresem föl. lila a nevem, kecsületes özvegy- 
asszony vagyok, itt voltam tegnap a felesé­
gednél s egy vég selymet feledtem itt. el­
jöttem érte. Nem az enyém, hanem csak u<ry 
bíztak rám. aJ

— Jer velem!
Es rohant fel a lépcsőkön a hárembe.
Először lépet aznn kínos jelenet óta a 

hárembe. Olt fekszik a földön a tört hand- 
zsár s a selyemvóg.

Tifia örömében felsikoltott és odafut a 
szőnyeghez és felkapja. A kendője alá rejti 
és ki akar sietni.

De az ajtónál ott áll Musztafa.
, Hogy kerül ez a szövet az ón imád­

kozás! szőnyegembe.
Musztafa hangja fenyegető volt. Szemei 

is rémesen villogtak.
Gaspodine, kíméld meg bennem az 

öreg asszonyt. Allahra és a paradicsom min­
den örömére esküszöm, hogy megmondom 
neköd az igazat, de esküdj mag, hogy nem 
bántasz. Félek haragodtól, kímélj meg engem 
és boldog lész, Esküdj meg Allahra, hogy 
sértetlenül fogom elhagyni e házat, ha már 
mindent elmondtam.

Musztafa kis szünet múlva esküre emelte 
a kezét :

— Esküszöm.
(Vége köv.)

Tájékoztató.
A tiöncxy-egyestilet „Otthon“-» a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.

I Sürgőnycziin: KEGYELET. TELEPHON Oft. szara.

Két
lovas

Egy
lovas

/. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 ó'áig e 3
Fél napra, reggeli 6 órától d. a. 1-ig, vagy

d. u. 1-től esti 9 óráig.............................. 3 — 8 —
II. Óraszámra.

Fél órára............................................ .... . — 40 _ 30
V, órára......................... . — 60 _ 45
Egy egész órára ....................................... — 80 — 60
Minden következő órára . . — 40 _ 30
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre — 30 — 15

III. Egyes járatokért.
Megállapodás és visszainenet nélkül a város
sorompóin belül — 50 — 30

ill. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

40Átemelőbe ki éa vissza . ...... a 1
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vioaea i 20 — 80

I A színházba menet ..... 60 40
A színházból jövet . . . . : 80 60
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap-
pal menet vagy jövet kézi táskával . . 50 3)

n n n » * • • 80 60
A kocsis mellé elhelyezett minden darab
málha után külön 10 krtyezár dij jár. —

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
cznkorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . . 50, 30

menet és visszajőve! egy órai várakozással 30 60
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy
katonai lövőidéhez menet vagy jövet . . 50 - 30

menet és jövet egy órai várakozással í -1 70
minden következő órára .................... 60 ij
Külső barom- és lóvásártérre oda és rias­
sza egy órai várakozással í 20 ~ 1 93

minden következő órára .... 40 — I3J
Katonai laktanyához és katonai kórház hoz 
meret vagy jövet............................... — 50 — j 30
menet és vissztyővet 1 órai várakozással — SO -60
minden további órára. .............................. tó - 30

A dijak reggeli 6 órától esti » óráig számíttatnak

CDJXS<DCO

— co Jsé zz
H > >
6O CO

'CO JD.ti ja zz cd •co »2 isi o 
<Z> >S c co co

Első debreczeni disz tamsikazö intézel
Tisza-palota, Kenyér piacz.

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét a mai kor igényeinek 
megfelelően felszerelt intézetemre felhívni, maly helyben a legrégibb; valamint 
azon körülményre, miszerint A M Beschorner csisz. ói kir. udva-i szállitő ercz- 
koporsó gyárossal történt kedvező egyezségem folytán azon kellenus helyzetbe 
jutottam, miszerint t. vevőimnek az erczkoporsókat gyári árban számíthatom, 
a mi circa 30% különbözet az eddigi árakhoz

Temetéseket már 10 írttól kezdve a legdíszesebbig a legnagyobb figyelem­
mel rendkívül jutányosán teljesítek.

A midőn a n. é. közönségnek előforduló szimoru esetekbm megtisztelő 
bizalmát kérem, biztosítom a legszolidabb, figyelmes, pontos és legjutányosb ki­
szolgálásomról ; kiváló tisztelettel

KERNÁTS GYULA,
„KEGYELET“ tulajdonosa, közkórház szállítója.
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a suti közlekedés.
Érvényes 1896. október hó l-től.

Egységes vasúti idő szerint.
Debreozenből Indul

II Budapest-felé gyorsvonat reggel 8 ó. 40 p.
h Budapest— Nagyvárad felé délután 12 ó. 36 p.

este 10 é. 31 p
|||| P.-Ladány—Nagyvárad felé') délután 3ó 48 p.
jyl;’ „ „ minden kedden i élben 12 ó — p.

11 \ Csak P-Ladányig vepes vonat. este 8 ó. 16 p.
ISj) Beatmár—M.-Sziget felé délután 4 ó. 7 p.
Pl Szalmát— M .-Sziget felé este 8. 6 — p.

II > „ éjjel 8 6. 05 p.11 if Csak Szatmárig reggel 5 ó. 30 p.
m Miskolcz-Kassa felé) reggel 8 6. 25 ppi­ Miskolcz—Kassa felé) este 8 ó. 10 p.ll: Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé délután 4 ó. 02 p.

; ( m. á. v.-tól reggel 5 6. 28 p.
U , H.-Bösiörmény-Büd - \ vásártérről „ 5 ó. 61 p.

SzL-Mihály felé / m. á. v. délután 3 ó. 67 p.
V vásártérről „ 4 ö. 10 p.If i' Füzes-Abony leié m, á. v.-tól reggel 4 6. 42p.' Ijf „ íj vásártérről „ 5 ó. — p,'öli • 1 fi Ohat—Kócs—Polgár felé m á. v.-tól d. u 4 ó. 12 p.

> 1 íj vásártérről d. u. 4 ó. 24 p.

- Derecske- Nagy-Lé ta felé r. 8 6. 35 p. és d. u. 4 ó. 17 p.

B.-Szt.-Mbály- 
H.-Böszőrméni felöl

') P-Ladáuytöl gyorsvonat,
Debreozesbe érkezik :

Bndapeet-Nagyvárad felől délután 3 6. 47 p,
„ » „ gyorsvonat este 7 6. 09 p.
* v » éjjel 2 ó. 40 p„

Nagyvárad P-Ladány felől reggel 7 ó. 40 p.
Csak P.-Ladánytől reggel 5 6. 12 p.
M.-Sziget-Szatmár felől reggel 7 6. 50 p.

„ „ délután 12 6. 16 p.
„ „ este 10 6. 16 p,

Csak Szatmáriéi este 6 6. 68 p.
Kaasa-Miskoicz felől) reggel 8 6. 07 p,
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli 12 ő 21 p,

Debretzenbe érkezik :
Kassa-Miskolez felöl este 7 6 50 p.

(vásártérre reggel 8 ó. 09 p.
m. á. v. hoz „ 8 ó. 17 p,

/vásártérre este 6 6 40 p.
Vm. 6. v. hoz „ 6 ó. 49 p.

Füzes-Abony felöl vásártérre délután 6 ó, 23 p,
Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „ 6 ó. 32 p.
Ohat—Kócs—Polgár felöl vásártérre reggel 7 ó. 50 p.

, „ m. á. v.-hoz „ 8 6. — p.
Derecske-Nzgy-I.éta felöl r. 7 o. 26 p.
Derecske-Nagy-Léta telől d. u. 8 6. 18 p

Budapestről Debreczenbe Indul :
8 délután 8 6. 47 p.-kor érkező sz.-v. reggel 9 ö. 40 p
az este 7 6. 09 p.-kor érkező gy. v. délután 2 6. lő p.
az éjjel 2 ó. 40 „ „ sz. v. este 7 6. 06 p.

„ „ 2 „ 40 „ érk. sz. v. (P.-Lad&nyig
gy. V, átszálíással) este 9 d. 16 p.

Budapestre érkezik :
A reggel 8 6. 40 d.-kor induló gyv. d. u, 1 6. 50 p. 
a déli 12 6. 36 „ „ sz. v. este 8 o. 10 p.
az este 10 6. 31 „ „ , reggel 5 6. 45 p-

Van szerencsém teljes tisztelettel tu­
datni, hogy február hó elsőtől kezdve

üveg, porczellán
és

lámpa kereskedésemet
a mai kor igényeihez képest megnagyitot- 
tam és dúsan felszereltem.

Főtörekvésem a legolcsóbb árak mel­
lett kiszolgálni.

Nagyrabecsült pártfogását és megren­
deléseit kérve

kiváló tisztelettel
Mocsáry Lajos

a „BIKA“ szállodával szemben.

■n

rekedtség és elnyálkásodás ellen leg­
jobb hatású szer a RÉTHY-féle
PEÍETEFlI-CZUKOB,

mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható 
minden gj őgj szertárban. Egy doboz ára 30 kr 5 

dobozzal rendelményért bérmetve küld
RETKY BÉLA Byógyszerész a -za x nünn bekes-csabAn.

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
^ Linimentum Capsioi compos. c$.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, mert már több mint 27 év óta megbízható 
fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél
rni Q7 orvrnonlr óltól kadöpvanlóo/tlrv-n <n ----1.V  J.li.i.’l.. 1 1 ' 1 • TTos az orvosok által bedörzsölésokio is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony 
Paín-Expeller, gyakorta Horgony-liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi 
népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenként! árban majdnem minden gyógyszertárban készletben van; főraktár: Török 
József jgyógyszerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisobbértékü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy és Richter ezégjegyzés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.
Richter F. Ad. és társa, csász. és kir. udvari szállítók, Rudolstadt (Thuringia).

eustein

(Neustein-fóle ERZSÉBET labdacsok.)

E pilulák hasonló készítményeknél min­
den tekintetben feljebb becsülendők ; mentők; 
minden ártalmas anyagtól, az altesti szervek! 
bajainál legjobb eredméiyuyel használtatván,!

I gyengéden hashajtók, vórtisztitók ; egy gyógy­
szer sem jobb s mellette oiy ártalmatlan, mnt| 
e pilulák a

;«■» EB VJIntHÜ
a Je£iöbb betegségek forrása ellen. Czukrozott külsejük végett még gyermekek is 
szívesen veszik

Egy 15 pilulát tartalmazó doboz 15 kr., egy tekercs, mely 8 dobozt, tehát 120; 
pilulat tartalmaz, csak I forint o. e. 1

ÓVÁS f Utánzásoktól különösen óvakodjunk. Kérjünk határozottan 
W V mm . Neiustein Erzsébet-piluiát. Valódi csak, ha minden doboz 

törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros-fekete nyomtátásban „Szent 
Lipót“ és „Neustem Fülöp gyógyszerész“ aláírással van ellátva. A keres- 

kedeimi tör vény székileg védett csomagjaink aláírásunkkal van ellátva.

IN e u s t e i n Fülöp
„Szent Lipóthoz“ czimzett gyógyszertára

WIEN, I. P.aukengasse 6

Raktár Debreczenben : Rothschnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Miha- 
lovits Is;ván, Famássy Béla, Muraközy László és Füleki Pál gyógyszertárában

IPlANKtNCASSE.I

gépgjára és vasöntödéje KASSÁK, Vám-utcza II. szám,;

t

Debreozen, 1897.

Ajánlja a t. gas dtihözönsfgnek a legújabb ta j 
, posztalatck Kzenmieltartásával czélszeiüen s gondosan' 
j gyártott jóhirnevü gépeit nevezetesen: \
* i

Sorvető-gópeket. j
Szórvavető-gépeket.
Ilikéket. — Boronákat. — Hengereket. 
Lókapákat. — Tengeri-morzsolókat. 
Olajsajtókat és olajmagpörkölőket. 
Borsajtókat és szőllözuzókat, gőzgépeket; 
és kazánokat. j
Malom berendezéseket, mint: „Progress“! 
gabonatieztitó-gépeket, lisztosztályozó hen-j 
gereket, gabona-felvonókat stb. «
fmiF" Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmá-« 

í? nyainkat készletben tartjuk gyárunkban, bizo-| 
' 5 mányi raktárt pedig:

SESZT1NA LAJOS urnái
DEBRECZENBEN.

SSlÄssK ygy I
nyomatott Kutasi I. könyvnyomdájában.
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